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Sárgult levél . .
í r ta : P rokopy Im re

M ost hogy a közoktatásügyi n i i j  mely tévútra vezethetné s nincs a z | 

niszter a nemzetiségi kisebbségek i a hatósági megfélemlítés, mely uirai 
iskoláinak Meépitésére« irányuló t é r j  a mindenkori hatalom igájába h a j t j  
veibe felvette a. magyarságnak még i hatná kiábrándult.-megalázott, be j  
nagykegyesen meghagyott néhány i csapott és vérigsértett magy ar tö-j 
tanintézeté: is. aggódva figyeljük a. jmegeket. 5
szerb sajtot, vájjon akad c mil. me A j j  skupsti: iában a vajdasági m á j  
védelmire ke a lényegeiéit ionnak.i ^yarságnak njncs külön képviselete.! 
követi-c harsauv tiltakozás a !yie-| magyar szavazók t.miogatásával j 
lentett rombolt) szantekot. kn/mo-j uicgválas/j.ott szerb képviselőkre i 
seri i’Z-ok ré szé rő l, akik  v a .a s z ta s t . | la rilj teh á t a feladat, lmgv őrtálíja-j 
győzelmüket a \a.:o.asa.goan tagad-?na,̂  a xörvémmek és az alkotmány-s 
hatatlanul a magyar aczpoI u im ainak a jogegyenlőség szellemében! 
jukba ejtett golyócska^ ezremen A<)J  való végrehajtásánál. Ne tűrjék aj
szönbetik? _ _ . i tanszabadság, az anvanvelvcn való;

Nem a kulissxamnogutti hmkszavu > o|^tatáS ellen készülő merényletet! I 
ellenzésre, a négyszeniKözti kavarni-»j usson eszükbe, hogv volt idő), m ij  
tálasra, a nvilvanossagto! ebynt To-j kof „lagvar emberek szálltak síkra j 
gadkozásokra \agvunk smavyyi.ikj ;l/ akk(1|-j szerb nemzeti kisebbség i 
Elszánt cselekedetet, uyi.u .iijasH'g i megtámadott jogainak védelméért,í 
lalást akaiurm «'gre. látni ‘‘t-pen, dj kertclés nélkül, nem a fehér asztal 1 
nekünk olyannyira fontos Gerdes- $ !ia, vaxv a kávéházi fedezékben.
heti, . . , . 5 hanem a nyilvánosság előtt, a lapok í

A temérdek kortesigeret után a Hiasáb’aín, népgyoülésekcn és a t ö r j  
legelemibb hálának a niegiivihitkoj v ;nyi1;,?(5ság termében. ?
zását varma a magyar s/avazam ij Bizonyságuk okulásul és követen s 
següse-gevm g ^ r^  " f  t ; példának  iiadd áHRn lit a mait ’
siíásat annak a kísérletnek, melynek . . f;
bevallott célja a magyar nyelven| •ar- u,c • 5
való oktatás úgyszólván telies eltör-j j  zotidwri. szerb radikális párt £ 
lése. ! végrehajtó bizottságának, í

Caveant consules! A győztesnek j Zornbor. *
nincs nagyobb veszedelme az elbi < |
zakodottságnál. A rohammal bevett! a demokratikus választójognak a 
pozíció m egtartása gyakran sokkal | jgazj jpvei bizonyára sajnálattal vet-s 
nehezebb feladat, mint amilyen an-j tudomásul a zombori szerb ra d ij
nak elfoglalása volt. Hannibál Ca-j Pár tnak a helybeli lapokban is ;
puában vesztette cl a hadjáratot — ! közölt azon elhatározását, hogy a? 
csata nélkül. Seregének java elpu-í februáríus hó folyamán megtartandó r 
hűlt, segédcsapatai jórészt elszólod j  népgyüléséiT való részvételtől a zom- 
íek. , í bori szerb demokraták aktív közrem ii-?

Már pedig éppen ezekre az ön-1 Rödése miatt tartózkodni fog. j
kéntes és önkéntelen, de az ered-1 Csatára, döntő mérkőzésre készü-j 
mény szempontjából mindenkeppen j lünR s a |ieivett, hogy vállvetve b u zg ó lj 
értékes segédcsapatokra .10 lesz vi- Adnánk a győzelem összes c lö íe lté j 
gyázniok azoknak, akik must, a j  teIeh,ck a megteremtésén, az ütközet; 
győzelem mámorában, esetleg . m u j ^jöestéjéu hirtelen megbontják sora- 
laridók leimének megfeledkezni az< róst lünlek a na hadállásunk-
adott szó szentségéről. Nem kell le l-i’ baa mindezt miért? Azért, mert a 5 
r.iök a színvallástól és az igazságos j SZCrb radikális pártnak véletlenül m ási 
ügy melletti tanuságtétcltoi. 1 • irtjuk í .i7, cgv |^zpolitikaja. mint a szerb de
es áz ország érdekeit szolgabak a ’ mokratáknak! Távolról sem kicsiny- j 
jog és igazság bátor es megg.vozo-? .>)mek ;) , oknak a fontosságát, hi- 
déses szolgálatával. Megértő, okosj p- js a:og köré tartó-\
tönT-uy- . cs aikotmánvtiszíeleten t a iefiliag y Ohb mértékben',
alapuló politikával könnyen megérő {Z kormánynak a szerb egyházi
shhetik és tartóssá varázsolhatják, aU(O,lOmia vagy, teszem, n horvát ab\ 
azokat a kötMelékeket. melvek a ' a I /;0(mány felfüggesztésének, a kérdő 
lasztási küzdelem során nemcsak a > mivetet■(. erőszakos eljárását,
mézes-mázos ígéretek armsyszaiai j. cskücit ellensége vagyok
ból. hanem --- saina -- a / en -y e g c te j  RözszabadságSk ellen irányuló min 
sek és a terror csürrö láncaiból isi j CJ1fa q a merényletnek, mindazon-i
szövődtek. |  'u c l  szeretettel kérdem, hogyan függ

Ha a míg' ír szavazatok tamo-J ‘.,N .^s/c  a / általános, egyenlő és tit- 
JUtásának ellcns/olgáhatasa ’J‘aíd< k<)s szavazati jognak a kérdésével és 
abban jut kifejezésre, hogv a k ty -5  I|H>nnvib,.n Kupc.so’atos ez. a mi feb-- 
oktatásügyi miniszter ieuvegetc'-o < 1!(■ ri ra lfépgyáh‘ááikke!. m m lynck
valóra válik: ha elismerés vs lin fg, éppmi a: btnök
helyen u.iabb és égbekiejm , ' ’'N f / alkotmányát i>- lábbal ’ipró
tás lesz a jutalma a hiszékeny esi i ^ rtnfjny €peiá. tázalmatíanságnak a 
könrtyen befolyásolható mavyar í o j  kir',>ndá>a le>:.cn.‘ Ha mást nem. hát 
m egeknek: ' ha dórén  a lk a lu r. o t j  < ‘ vzy s/einpoiUot kellett volna 
logtiprással csúffá teszik a fa á k ö tc -J  .. Aqem k,' ve-miek s akkor bizonyára 
lessésctöl talán jóhiszeműen clíanto-j js-képen széhac volna az említett
rodoít va«y különböző prakőlcmáu i parthatározat b .
elterelt m agyar yJasztOA e u d c g c j  Nen, /jlt:itonl inaga,m t azzal, hogy 
zett bizalmát: akkor nincs „ I w . ; ;  } vígre„Jjtó bizottságot
földi hatalom, tue'.y me- J fa c s N ö b d  ^vetetném Határoz,minik a inegmá- 
a tebrtiarius 8 - im  v^od, t  i,ncs toh ,n| t.,dotlli a dcnin.
bé az a választást csdlaiintasak,'

krácia minden iga; hívével együtt,! Most csak annak a megáUapitá&á- 
hogy az Önók pártja éppen a legkri-J ra szorítkozom. hogy akkoriban 
tikusahb időben, a biztos győzelem J akadtak magyar emberek, magyar 
hajnalán, egy >hází- perpatvar miatt l e l v e z e t e k  és magyar volitikaí pár- 
kikapcsolódott abból az országos irtóz-S tok. akik és amelyek a kormánytól 
galomból. amely M agyarország szebb! előszeretettel falrafestett nemzetisé- 
Jövőjét, gazdasági és kulturális fejlő jjgi m u m u s s í’ neiit törődve, teljes 111- 
<*lését a törvény és jog uralmát s í g y «tározóitsággal szembefordultak a 
í özve/ve <; szerb egyház autonomies | jogfosztás minden kísérletével és a 
Iának a sérthetetlenségét • is b iz to s i ta - í^ g r o  és horvát testvérek iőyaiuak 
ni ő?g/í7. megvédclmezéséért meg clszártab-

Zomb'if, 1913 februárius hó 1. Sbaji küzdö ttek , mim m aguk n aÖz - 
Prokápy Imre. t vetetlenül érdekellek.

., . . 1 3 Talán nem egészen hiábavaló kis
• ...,., , , ; se icllcbbenten; a t.ity la l a. közelm últ

iiohjanak c.hoav. | analóg eseményeiről, és nem idősze-
Sokféleképpcn kommentálható ez h  űden az iiyen -sargub levelek^ tn- 

i nyílt levél és nem egy érdekes t a j t e ’meít megszivleíésül feiuihani. 
ml súgót lehetne belőle leszűrni. ■ Vájjon lesz-e foganatjuk.
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Szorosabb együttműködésre szövetkeznek 
az ellenzéki pártok

1 demokrata-párt francia nyelvű brosúrái ad ki a választásokról
Bcogradbó! jelentik: Az upnem-'-pcEc/c Ilyen módon a Radics-pdrti 

'ctyyülcs ülésszakának közeledtével képviselők mandátumainak nagy 
; legközelebbi napokra márfn noihi-j/7 'N yJn  /ip‘gsennn'^llne cs <t kor- 
vaj élet felélénkülését várták, nwrK irííny fölényes többséghez intim a 
irra számítanak, hogv hamarosan > nurfameiitben. í gy harmadik verzió 
Hneretessé válnak ugv a kormány. | szerint csak azokat a képviselőket 
uint az ellenzék taktikai tervei. Az; fcs/tan ik meg mandátumuktól, akik 
?licuzéki blokk vezetőinek u.iabb jelien bűnvádi eljárás indult. Ebben 
konferenciáját héttőre már össze isi az esetben azonban, az erőviszo- 
hívták cs azon a demokrata pár.; uyokban nem történnék változás, 
megbízottam kívül Koroscc. SpaliO,\nbevt a mandátumuktól megfosztott 
továbbá a Radics-nárt részéről újból j képviselők helyet Radics-nárti ne- 
Radies Pavle és Polics Yladiszlúv j lycttcseik foglalnák el.
dr. ~~ az utóbbi mint a Zaiednica ? / t vörös segélya lap
i- * . . . *i"* * . t • ,i :iv;z' •’ és a R ad ics-pártEzen a konferencián elorelathatoiag j .
már konkrét form ában tá rg ya lá s  alá í A kormány, a. j cIcai szerint, arra 
fog kerülni az egységes (V/e/ẑ dAk törekszik, hogy a nemrég leleplezett 
vártklid) lé tes ítése . amelyet hir sze- ‘kommunista üzelmeket részben át- 
rmt >"(i megegyezés pártjainak ingo- hárítsa a Radics-pártra. Beograd- 
szláv klubja* néven fognak incgala-<ban tudvalevőleg a vörössegély ci- 
kitani. Ezenkívül újra foglalkozni ,mfi kommunista szervezetnek jöttek 
fognak az internálva tartott Radies-’.a nyomára, amely igen sok beogra!di 
párti vezetők ügyével is. mert min-»kommunistának juttatott kisebb-na- 
den iel arra mutat, hogy a kormány összegeket. \  beavatottak
a parlament, megnyitásakor ^valószínűnek tartják, Ivygy a rend- 
hajlandó szabadlábra helyezni az őrség ezzel kapcsolatban még egyéb
ternddakui. ................  ; A közéleti szem élyekre kellemetlen le-

A zagrebi rendőrség Inr v /<v;/(.-(;5fA7;.í7 is fog szolgáim, amely 
újabb terhelő anyagot állított össze, j a R;idics-nárti v e z e tő k e t fog-
amelyek alap.iaii ismét kozwtlciiul a j j;i 1<oniproinUtálnÍ.
bíróságnak lógjak atad iu  a R ad ies r.
párt internált vezetőit anélkül, hogy A dem okra ta-part , 
közben szabadlábra helyeznék őket A k ö n yve t a d  k i a vá la sztá sró l
V.7 a körülmény nemcsak ZaK«b-i x demokratu-núrt főbizottsájta tó
ban. hanein beostrad; ellen/ek, k° - ! .^ja, folytatja a választási crősza- 
o-.klien is elénk yitara ad alkalmat kos>;;e()kaj bUo„ y {ó adatok össze- 
és az ehcnzéki sajtó szokatkmut,éles • JKirí isnlét közzétett
hangon tamadja emiatt n k '.'r in an v í; A 5:v újabb dokumentumot: lövuiw- 
Az ellenzéki sajtó mganmuhoz l'c,H í Vi;rs batinai főszolgabíró levelét, a 
méltó eltarasualv’ nnnősíti nwjvben egy községi jegyzőt kiok-
a kormáiiv net bírósági hat.aro^a . arra. hogv zavarja szét a derrto- 
cilenérc is törvényes jogamo neh<uBRraUk Je .;ltaJíjban az ellenzéki pár- 
intevnálva tartja a R ad; cs - na 11 m e g - k , gyiílé<c:t
választott képviselőit, i gv iztvak j  ‘ y 1 ‘jia t.innciitéií levő bre-
l í r^ v  ez a k é rd ,?  m ar a gainka, .választási kerületbőlkap.iaa
les első ülésem p, \usaios le le n c fd e m o k ra ta -p á rt a. legtöbb panaszt 
te  fng vezetn i. ?A kerületben levő demokrata-párti

A lv;^ y s v,;’g ??y,’lJg ' ' l a k o s s á g o t ,  a löbizottsáslioz érkező

é h h e l  é z  e szk iiz ilö z  uxiiln-. - - má-, yk tsara  ?  napokban leknldo t cKJ-
sok viszont úgy tudják, hogy a Zcor-Rmiom kep\ iselvbol allo bizottságot, 
many meg akarja semmisíteni nmuR .amely szomb.t.on azt je le n te tte . 
azoknak a mandátumait, akik a fc-|hogv R hatósági terror nemhogy 
tartoztat gátakkal egy liMán szere- csökkenne, de erősödik a kernletbcn

‘ A



2. oldal

A hatóságok a demokrata-párt hí
veit áliitóíag újabban arra kénysze
rítik. hogy adjanak írásos bizonyí
tékot arra nézve, hogy Bulgáriából 
kapott utasításra szavaztak a demo
krata-pártra. A főbizottság ebből 
arra következtet, hogy a kormány 
meg akarja semmisíteni a kerti, et 
két demokrata mandátumát.
• . .A demokrata-párt egyébként egy
idejűleg megjelenő szerb és francia- 
nVelvti könyvben készül nyilvános- 
s.ágra hozni a választási erőszakos
ságokra vonatkozó bízonvitékait. A 
•Könyvtől nagy hatást várnak ellen
zéki körökben.

A kormány tagjai 
a miniszrelnöknél

A kormány szombaton nem tar
tott minisztertanácsot. Pastes mi
niszterelnök délelőtt és délután is " jelenő Szíoboda cimü szoeiáldemo- 
bent volt hivatalában és Vukicsevics 
nos taij gyi, /VIiietics f öl dini v el ésíi gy j.
Surmin kereskedelmi miniszterek és 
Triikovies Márkó helyettes-minisz
terelnök látogatását fogadta.• * * • ’

Iparművészeti kiállítás 
Suboticán

Nagyszabású kiállítás nyílott meg 
a szuboticai városháza előcsarnoká
ban.

A kiállítás gazdag anyagát főként 
iparművészeti, néprajzi és pikturális 
munkák alkotják. A legnagyobb 
számmal a koszovói háziioar van 
képviselve: vagy hatvan darab 
szebbnél-szebb. muzeális értékű, 
aranvhimzésü kendő, ujjas és dől-
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(is hazafias verseket irt. amiket 
könvvalakban is kiadott. 3 háboru 
előtt pediK munkásokat támadó pol
gári lapot szerkesztett. Azonkívül

rosan meucsinált három raiza közül bor-portréjával szerepel a kiállttá-; ^ tefóno^s

a inanv/láv piktorok képei között Zsarkó polgármesternek, amit mint 

ju-vm. ; . . - j .-.U1 bcotiiK tiu u  y " , -n-then el- bad mCEtcnnie. Azt szintén nehéz- 

és Alckszics néhány finoman kidől-- a legfigyelemreméltóbb. bodaban «  l et

vicsnak, a jónevii horvát festőnek Igozott csendélete, de dicséretre' 
>Borac« cimii vászna is. Golovcsen-]tó  művészi kvalitásokat uru‘ . 
ko, a nagytehetségti karikaturista I Csirin. aki Posies thjnlszterelnoK 
politikai természetű, ötletes. b ra v u J Pribicsevlcs Szvetozar 

san megcsinált három raiza közül bor-
legjobb: Pastes párbaja a blokkal A son. 

amellyel a centralizmus és a d e - ■ 
centralizmus képviselőinek széíma- •}szcnibcötlik néhány

'I'M *>- >■ M '.v

A választási kudarc miatt
beisd harc tört ki a szocialista-pártban

A pártlap szerkesztője a vezetőket okolja a bukásért
Taties Pavlc. a Noviszadou meg -’ a németek és honátok  kitartottak

krata pártlap szerkesztője, a. mun
káskamara igazgatója a Szioboda 
legutóbbi számában ícltünéstkelio 
cikkben foglalkozik a szocialista
párt választási kudarcával.

jelöltjeik mellett minden nehézség 
ellenére is. addig a szocia Idomokra- 
iák. anélkül, hogy ellenük különö
sebb terror érvényesült volna, nem 
tették meg kötelességüket. Pedig a 
kötelességet éppen akkor kell légin-

zett
meg a szentai és kanizsai történtek
ről.

Dr. Szekulics Milán munkatár
sunk kérdésére kijelentette, hogy 
nincs tudomása olv ellentétekről, a 
melyek a pártszakaxíást elkerülhe
tetlenné tennék. Amennyiben vannak 
is ellentétek, azok a nárttórum elé 
tartoznak és amíg a párt nem dönt. 
addig nem lehet pártszakadásról be
szólni. A párt különben a legköze
lebb dönt a válság ügyében.

Ujbói eltűnt
Tatics cikkében a többek közt kább teljesíteni, an íkor leenajjyobbl Rét budapesti lirílány 

megállapítja, hogy azok a panaszok, ,«o terror. b t .  SzcktP ics  Milánnal n e -j .. » * •
amelyek a kormány választási ter--kémsemmiféle nézeteltérésem nines,I Az egyik leaay anyja megörült 
rorki ellen elhangzottak, a proletár-Vdunái több elintéznivalóm vau azon-I
sr/.g körében figyelembe nem vehető.* \ra.n másokkal, akik ellen az április-1 
Volt ugyan terror, de azt kizárólag, ban Noviszadon megtartandó vajda-j 
az agitátorok érezték, akik mim az sági pártkongresszus elé fogom te r - ! 
apostolok, életük kockáztatásávalpeszteni kifogásaimat. Egy noviszadij: 
járták a falvakat. De a szavazók tö-jdélutáni lap szerint a Szlnboda, a* 
inege. a proletariátus nem érezte a !p á r t  hivatalos lapja hosszú ideig5 
terrort annyira, hogy emiatt el kel-1 nem fog megjelenni. Ez lehet a k i-í 
lett volna árulniok saját iigviiket. fivánsága az egyik frakciónak, azon-;;

Ezzel szemben — folytatta Tatics*ban a lap legközelebbi száma jö v ő t  
a németek minden terror ellenére?vasárnap pontos időben megjelenik, j 

kitartottak a némefpárti jelöltek 3 Pdrészakadds nem lesz. akinek n/m/ J’

1 I Budapestről jelentik: A rendőrséget 
. I újból két fiatal urileány eltűnésének

Iügvc foglalkoztatja. A Hite-bank igaz* 
gatójának leányát, Sicttncr Vilmát még 
;1 í mindig nem sikerült elŐkcriteni, most 

,r | pedig" hasonlóan rejtélyes körülmények 
2 * között tűnt cl Landau Tivadar gyáros 
.'T erez  nevű leánya cs annak barátnője, 
r; > Lilünann Rózsi.
; I A két leány hétfői) távozott cl házul- 
íjró l és azóta nem került, elő. Utoljára9 • » . 4 * A • • • 9 • 1 9 « . • t a • Ikíséretében látták őket, az 

itlxnann Rózsival ment, ele- 
bb ur volt, aki Őszülő ba-

szerb háziipar reneszánszát élte. A í akik részbem a Davidovics. részben 3 vezető tagja a következőket m o n - |iuszt és oposzum bundéit viselt A másik 
háziipar pompás anyagán kívül a* a magyar pártra szavaztak és nem ido tta : l urj 7a , 3u.. terez kísérője, fiatalabb,
jugoszláv festőművészet legkiválóbb 5 a nemzeti blokkra. I — A Pártban nagy elvi és szemé- j-rmten feltűnően elegáns, szőke terít
mestereinek munkái szerepeinek a j  Telieseju érthetetlen szerinte az a j ly i  ellentétek vannak. A párt tagjai- Sy0 ,-.. A . ‘ü íb ? '011/? í0;72*1.1 délután a 
kiállításon. A sok értékes vászon kö -‘ kifogás, hogy a proletárság pzuttaMnak egy része nem helyesli Tatics jhé’koanspi öltözetne! elegánsabb ruha

aranyhitnzésii kendő, ujjas és dől-m ellett. Hivatkozik a Radics-párti«tetszik a többsei állásponttá. lépten i ket ’er,\ . , ? 
many, a tizenhatodik és tizenhetedikI honátokra, akik szintén kitartottak. A7 a Bariból. }cg.vik'>.:’̂ 1 ,{
századból, abból az időből, amikor a '.é s  megemlíti a temerini magyarokat.} A noviszadi szocialisía-nárt eg y ik 1:? u5’ .ldosebi

Vziil Dobrovies Pefárnak. a beogradí a terror miatt szavazott a burzsoa! politikáját, amely ellenkezik a szó 
festőakadémia tanárának, a modern j pártokra. jeialisía felfogással. Az utóbbi időben
szerb piktura egyik Idg.ielentösebbi Tatics P a \le  az ügyről a követke-1nagyobbarányu akció is megindult 
képviselőjének egy kisebb expresz-’ zőképpen nyilatkozott a Pta s'-ie^yei | Tatics ellen, mert mini kénviselőtes- 
szionista munkája érdemel elsösor-DVap/ó munkatársa előtt: jtületi tag a burzsoázia szolgálatában
ban megemlítést. Feltűnően ió hatá-í — A cikkel rá akaiíatn mutatni Jállott. Zokon veszik tőle azt is. hogv 
su, erőteljes művészi munka Klako- * arra a szomorú tényre, bogy atnig a háborús években nagy hazai? voh

kft

volt.
A rendőrség megindította a nyomo

zást, amely azonban semmi eredmény- 
nyel sem kecsegtet. Landau Tivadarnc 
leánya eltűnése miatt súlyos idegbajt 
kapott, úgy, hogy szanatóriumba kellett

állítani.s

szive iránt, a vér leszaladt a fejéből, a j  lén. kívül a hópárnás ab lakköny öklön ott 
koponya fölmeredt és hátra fordult. Fel-fűlt a madár.A z  utolsó já ték

Irta: Terescsényi György
Az öreg a kemence szájánál gubbasz- 

kodott Nagy rakás kukoricacsutka he
vert előtte a sarait padozaton és fölhú
zott lábai iránt alacsony zsámoly tá
maszkodott a kuckó Dereméhez. Azon 
motoszkált az öreg reszkető keze: do
hányt vágott és szembefordulva a ke
mencével néha-néha kukoricacsutkát ve
tett a zsarátekra. Ilyenkor letette jobb- 
kezéből a széles, törött kaszadarabot, 
amelynek egyik végére otromba fan vél 
volt íölerősitve körülcsavart drótokkal.

Hamar elég a csutka. — szüremlett 
át fején a gondolat vékony világossága.
de másrészt semmire sem gondolt.

Öreg volt már. Hátában elgörbült a 
gerinc és ízületeit a hetven éve tartó 
földturás formátlan vastagodásokkal pö- 
kosítotía el, nyaka vékony veit és kis, 
kopasz, feje gyöngén reszketett.

A dohányt vagdalta ütemes cgvforma- 
ságe.al és a lopvancvelt. íeketebarna le
velek tompán harsogtak a kifent penge 
alatt.

— Elfogy’ már ez is. — pislogott a 
\Pá^"sság a sárga halántékok mögött

Pislogott a világosság . . .  a tűz. a 
szoba, a behunvergó szürke ég és a haj
bókoló öregemberben az é'let . .

Szűk ablak eresztette be kívülről a 
derengést, a porlepett, fakó táblák kibá
multak a havas határra ahol félméteres 
hó alatt aludt a föld. az öszilvza. az 
ugar. a herés. Sürü. nehéz fc’hők söpör
tök a könvörgésre nvu?ó fák ágnit és az 
ég alá kanvarodó országút fö?ött, a ha
nyatló vörös nan felé kitárta karjait a 
megdermedt szélmalom.

Alig mozdult valam’ kívül és, belül, a 
gyermek is elccöndcsedett a lócán és 
az ablak alá tolt nehéz lölgvfuns^al 
lapiára hajolva színes rapirszelctkékkel 
babrálgaitott

Szőkefeíü. pufók fiúcska volt. homo*

kennőtt. rövidcsontu fajta. nagy. busa 
j leiében két villogó, fekete bogár, úgy 
{•ötévesforma: az unoka.

Apja és anyja még hajnalban indultak 
el, be a városba, hetivásárra, kocsin, 
amikor a gverek még aludt Apja. a szé
les. földetseprö subában, komoran és 
szótalanul, mert errefelé ilyenek a föld 
zi’löttei. keveset szólók és lassú moz

dulatnak. akár az anvia. az alacsony. 
s\ vánvareu oarasztasszonv. olvanok.
mint a mezítelen, néma földek, a barna 
és kemény hantok, mint a homokos, szik
verte tatai, amelv alól b'c-m mozdul, 
észrevétlenül szökken elő és hanyatlik 
el az élet. Csak nézi. nézi őket az em
ber . . . vágvoezsditő. életinditó tava
szon: perzselő életérlelő. izomfennyasz- 
tő nvárban: bubaszenderüít. aranvsuga- 
ras. jóllakott őszön és a fagvbavert. si
ketcsöndes. hafálködös téli alkonvato- 

csak nézi. né?i őket az e'^ber.Don • •
Hogv műven egyformák és változa

ta tlanck müven kezdettől valók és el 
•'em görbülök olvanok. mint az igazság 
és mint a törvény. Életükben holtukban 
•"'•formák, valóságosak, me ./belének és 
■'l'-lmetesck. Akár a ház. amelyben lak
iak. a ruha amiben farnak szerszámok, 

fereatnnk é$ a szavak, amiket
’’̂ nrkgatnak a széles térségeken, az ég 
é* a föld között

A vén n iátszadezó gvennék
*!’üa. a ven pajtás, a huncutkodó 

öreg bA*út ií ■'• ü’döeélt ott a kemence 
s'níia előtt Pirn^ parazsak melege csó- 
’••••lvatta elö’*ebillent fefét. fóle^ö lan- 
•”n« cirógatás az öreg csontoknak és 

fA’;" lehunyt szemei elrévedtek a ka- 
P ssu  mozdulásain amint az ön-

♦adatról le'-ált kar uHM dn-há^vlAvelekct 
—’’i-feV borotvaélei ofá.

Fkk'-'p biztosén moübodöi t̂e valami, 
és metsző hasítás, m'nfha késpenge 

r<M a bordái kn?Ött és vad ko. 
mór horpadással fölvert r áa megrémült
öreg- szív .

Baloldalt érezte a nvilamlást. éppen a

oldalt, az ablak világossága felé és utána 
húzta a hajlott váltakat, a hervadt kék
eres kart és a megroppant derékot.

— Jaj . . . nyílt meg a fogatlan száj 
és ugv is maradt kitátva az üveges sze
mek alatt és lehelletfogvottan. mint a 
kőbevésett rémület.

Csönd.
A gyermek, ott az asztallapján föl

emelte a szőke-oelvhes fejét cs ránézett. 
Látta az ismerős szemeket, a szájat, a 
fc’ig kicsillanó nvelv fakó darabját £$ 
elmosol vodott.

Az alkonyat berévedt az ablakon, kí
vül. az ólcmorcáiu égen tétova variu
rai ok libegtek, ember, állat nem mozdult 
alant, csak a könyörögtek föl a hó
ból a hideg magasságok fele.

— Hi. hi . . . hangzott a gyermek 
kuncogása a szobában és a lóca vastag 
s’—'Mábában ncrctgctt a szu . . .

Fiiéit néhány nerc. A hátrafordult I

Zömök. macskaforina állat; vörös sze
mei voltak, csőre elveszett a felborzolt, 
szürkepettves toliakban és metsző sikol
tása széthasította a homályos szoba 
csöndjét:

— Ku-vik . . . ku-vik . . . ku-vik . . .
A gyermekben nagvort kiáltott a döb- 

’benet és az öröm. Hátrakapta fejét az 
ablaktól, maid kövér, inaszatos kezeivel 
ismét cdakapott a iégvirágos üveghez.

— Ni . . . hi-hi . . , inadái . . .
A kéz iitegkoccant az ablakon és a 

zöreire föllcbbcnt kívül az állat. Puha 
repüléssel iveit át a diófán és eltűnt a 
szitáló alkony atban.

— Hi-hi . . . ku-vi . . . ku-vi . . . — 
rikoltott utána a gyermek és hátranézett 
az öreg fele örönirepeső. gyermekes vi~ 
horászással.

— Öicdaua . . . ku-vi . . . ku-vi 
ku-vi . . .

Lelkendező feie ott imbolygótt

• • •

•'••'oiiva moccanás nélkül bámult az ab
lakra ahcl a gyermek ismét aláhajló 
‘•'iecskéi«í éopeu a ráma világosságába 
esett: kerek és barna árnvékát Puhán 
rajzolta ki benne a főilángoló, rőt su- 
"á rkévp,

Már. már elmúlott minden, mintha a 
-s is engedett volna amikor hirtelen 

még egy tnszitást kapott. Fz mélv’-bb 
és gyilkosabb volt. mim az első mintha 
‘üzes körmök kaptak volna a torkába 
és irtózatos szorítással nyomták volna
^io-nlváihoz a téeét.

Hang nem iött ki az eltátott szájon. 
o<n,k a lelógó kar uüain futott végig a 
deletes remegés és a tnarakbaszorult 
’ ?-FnVés he<»ve sercevett a földen

Ekkor árnvék suhant át a szobán, a 
mestergerenda, mintha meg’,og«*vant vol- 
”n és a feszület, nmelv eddi" 6’e.s-feke- 
♦ én vált 11 a f'l í^bértéj,'é mbttba 
b”lhni kmzölt éolna megpv,,it ö’c-

ao ab-
iák \üágosságában, éles kis torka har
sán van kiáltozott és a sötét szobasarok 
rélvén, mozdulatlan, fekete tömi.'ben 
ott vonaglott a haláltusát vívó ember 
elorzult alaki?.

— Ku-vi . . . ku-vi . . . ku-vi . . . 
Most már egész teü  :yt i az ablak felé 

fordult, kiránduló k' ia a földre söpörte 
az összemetélt dohányt, balkeze a torkát 
kanara' ’♦«. jobbjában pedig hideg kék 
villogással táncolt és remegett, a test 
maidén lüktető rándulására mozdult és 
'’■•ü-Kkv-uí a szeles kaszakés 

Percek múltak el igv és a csönd iszo- 
nvu torka fölásított a homályban. A 
mozdulatlan halálos csönd és a napta- 
lan. ködbevesző pusztaság mélyén, na- 

n távol és nagvon gyöngén, kísérte
ties tututással sirt föl valami tanvanor- 
tán a kutvavnuitás . . .  Az* ablak ke- 
't'STffáia átivek a vjlágos kereten, át u 
szobán át n világon és átölelte a min*

tárt t-riaival az motosz-Idensécct. a kétfdéhitó vonal végtelenbe
kalo Evermekrc . .  . a falpárkány szé-l merülő ölelésével. Es a szíteekke! ál-
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Lukast (belterületi, utcai
> s/oba. konyha. előszoba, 
világhá.?) kap takarításén

Ki óhajtana szórakoztatni j'*vern,ekte!eii. tlsztaság-
•>5 éves kereskedősegédet? If megbízható. Jobb
ím.-rfpket 'Komoly- je li-! kaza.$púr. Bem-u. 17. Ura-Leveleket >• Komoly «• jeli 
cére a kiadóba kér.

1298

Kct csinosnak mondott tiri- 
leánv szórakozásból leve
lezne két vlgkcdélvü uri- 
tiuval. Leveleket * Tavasz 
t s Ibolya* jeligére a  Búcs- 
megvei Napló továbbit

1561

í t s l U í l  Dm  D. D.
Zagreb-Teslió
Ajánl elsőrendű

retorta faszenet
vagonté’.Cibeu. — Képviselet 

Subotica részére
Révai Adolf Subotica
529 Telefon Col.

H Á Z A S S Á G
Gazdag körökben. Jugo- 

szlávi áb an. Cs e h sz 1 ov á - 
kiában, Ausztriában, Ró
ni án 1 áb an. M agya ro r sz á-
gon diszkréten közvetít! di? Administration.

.Vu.g.v /ez’d J Daíálosct miatt
tizennvolcévc fennálló iro
dája, Budapest. Rákóczi 
nt öt ven hét b. 991

Felhívom a házasulandók 
iig veimét töi*vényesen 
bejegyzett házassági iro- 
c án ír a. ö sszek ö tte té sehn
egész Európára kiterjed
nek. M unkatársak min
dem országban. Sebesívén 
Imre, Budapest, Királv- 
uíca ötvenegy, 
kuli levelezés).

»»

O A M Z X 4

?
'Srcreltie ön is Kanadában 
levő férjéhez vagy atyjához
menni

?
 Vannak már Kanadában ro

konai vág?; barátái, kikhez 
* szeretne kivándorolni

a Akar ön is Kanadába menni r hogy ott farmot ezerezzen 
* magának

Ha Kanadába akar menni és 
a fenti vagv más kérdésekre 
pontos felvilágosítást óhajt, 
forduljon a következő címre:

C A N A D I A N  
P A  C I  F  I  C

Beograd: Wilsonov Trg 
107.
Zagreb: Petrinjska ul. 
40. i250|

FOGLALKOZÁS

Mérlegképes
vzerb. m agyar és nemet 
íelsö keresk. iskolai kép
zettséggel. több évi bank 
» > keresk. gj’akorlattal. a 
levelezésben is jártas, ál
lását változtatná. Elmen
ne pénzintézethez, na
gyobb ipari vagy keresk. 
vili a! áthoz nagyobb vaj
dasági városban, esetleg 
Kikifldán. Becses megke- 
rc 'ést a kiadó továbbít.

1282

IsDáni állárt keres gazda
sági iski kit v égzett, bel
terjes gazdaságban hosz- 
zabb időn át szerzett 

gyakorlattal. Cím a ki
adóban. 15 2Ö...
Okleveles gépészmérnök 
állást keres. Megkeresé
seket ^Gépészmérnök 36 .< 
jeligére a »Bácsmegyei 
Napló* kiadóhivatala No- 
visad. Wilson-tér 7. to- 
YábbjL____________151J
Tómunkás kötöuö. fino
mabb munkára ajánlkozik. 
Címeket a kiadóba kér.

1529

sági már a lkaim a-»•olt előnyben.

A P R Ó H IR D E T É S E K
Apróhirdetés egy itá I dinár, vastagbetűs és címszó 
LZlírereieo szárait. Lejklaebb apróhirdetés ára 10 dia.

Ciak felbélyegzett jeligén leveleket továbbítunk 
Kc/dejöákődézekhez vííaszbclyeg melléklendő.

Érettségizett gyakornok u
fel; érttik. írásos áfául,<-1 ” Piva,dmnn:m jtie iuctték  Kezimunkíisiiök küldjék b 
tok Mutter Árpád r ö v i d - c,: ideig, hogy a !  pontos címüket állandó

I
i

rortuna- pályázati k ö z -1 munkára. 3 dinár mellék* 
cim/ondök. Subotica. S u * l^ ‘;v (Osiíe-kl első és má- f lécével. az árut személye- 
dareviceva ni. 4. 147b s.Zítjnui 1 é'» én m eg-lsen  vagy postán küldöm.

~ r ,........ .... 1‘eícíö aiiá.si sikerüli: c i- jB é o k i sókéra’, Subotica,I. z . . 1.9 B......... • • • « i Q . ..

a nii!ag ykéreskedésc hez-

IhteHiftentcs Fraulein nyerniük. Ingyenes mutat* Iposiafiók 46. 
vánvszárnot nem külde-

.ariseb sprechend. such tJrck . utánvéttel nem szál-1Gépügvnök k e ro ted k  mc- 
Stcf*í als Lizíeherin In ilitaiiak. kg vés szám ára {^gazdaság i gépek árus:- 

10 dinár. Egv hóra 35 d i -1 msához. Jelentkezni A.

Deutsch. Kroatisch u. Un-

t»ur bcssercm Ha use.
Iksitzte  Jahreszeugnisse ínár. negyedévre 100 dinár.EMamuzic köuw kcreskedé-

'seben. Subotica. 1555Ceil. '/Nockrinen an Iran  
Tcpaloviv Osijek k. l?eis- 
n e róva ul. $9.

(
Intelfigentes Eráulciu mü ía
Jahreszcuguisseii su c h t1 

Brief erbeten in
die Administration des 

'1559 ‘

S idle.

Deutsche Erziehcrín tűit 
Franzözisch, klawicr und 
or-’-a.s serbiseh suchi so
rolt Rostén. Adressc inír?  3 Mái legkcixfs könyvelő a 

cintbal- Jdélutáni órákra mellékfog- 
mck. hegedűk kottaköny-Jlalkczást vagy J--2 órai Idaudök. 
vek olcsón eladók. Rudiik | irodai munkát, könyvelési

vállal azonnali belépéssel.Ad án l hang szerk észi tő 11 él.
1560 i Cím a kiadóban. 157-1

S ’/ülökezelö. vagy pince- 
mesteri állást keres szolé.•
szeli, borászati stzakisko-1 bdatt előnyösebb ;díá;G } küüLudók.
lát végzett, a  kereskedel
mi pincészet terén hosz- 
szabb gyakorlattal rendel
kező 57 éves egyén. Szi
ves tneífke reséseke-t 

Időd I Lír Károly Vukovar. Rí- 
barska ul. 19. 156

keres intelligens fiatalé ru
ber. (Előbb hivatalnok, ie- 
Lnfcg utazó.) Helység 
mindé g v. K o ns t an t i n o v i é,

Boj- - ,(inibor. JorgoA'anska 25.
1542

)-
tél VetCn

Xíü > afJáztnesterpár
. . . . . .  . „kórházban ie_______
L y /o i. esetiéig masm.uycn n j  vermek leien, tisztességes 
bizajjrii u Justj?eres- k e re s -J |j jzasp.|r  Jelentkezni le
ke del cm
j arias.

mecnen

minden ágában 
kereskedelmileg 

magyarban. né- 
perfekt. szerbül 

gvöngébben beszélő lelki
ismeretes munkaerő. <■ Agi
lis 53.- jeligére kiadóba.

1540

FŐmolnár. középkorú, 
évekig nagy exportmai- 
mok íőmolnária, jelenleg 
Jugoszlávia ofvik legna
gyobb majmában vau al
kalmazva. állást keres. — 
Szives meghívást kér 
»Ambíciód: jeligére. 1541

Azonnali belépésre kere
sek egy elsőrendű tőke- 
legényt. Szabados hentes 
mészáros. 1578

Szerbül (bunyevácul) be
szélő kiszolgáló kisasz- 
szon.v azonnal felvétetik 
Braca Litmann. Húspiac.

Podrumar, prvovrstan, 
koji odliŐno poznajc ruko- 
vanje vina u buradhna i 
üasama. a isto lakó i pro- 
izvodicnie likera. irazi 
iiainestenje u vcliku irgo- 
vinu vina ili u veci hotel. 
\dre$a u admínístraciii 
pul. XXX.______ 1&4

Jobb házból való kifutó
dul ielvvsz Mcchanik 
Vilsonova u’. 16. 1577VWIM fi »**•*'!■■a 9 ft *» W - | . • | . .• 7

F. BACHINGER SUBOTICA Bene Sudareviő ul. 
(Bercsényi n.) 34.

TEMPLOM ARANYOZÓ ós OLTÁRÉP1TŐ viV

• • •• * • -

íézjd L / j j  M a d ia .

0:0x75 cm na.eyság ára ílÜODfr/.
, » 4ŰJ Ü'm.S/eiKu.et.; utánvéttel ió 

,,3ÍAJ%\rZiWi, PáJlDj'kj lé, 3

Bármely vállalatnál 15.000 
dinár kaucióval nösiilés

hét délelőtt. 157?

l izctésscl szerződtet w -L zo le iili vas- és iűszerkc-
ímlólcánvokat a Je’ena 

di áttérem. Subotica.
Aleksandrova v.iica 11 
(u d v a rb ai ő . .1 e len tk e zé $

óra között. 
975

n

S tárák? ni izára < ó k  mii zs a)
* \ 11

i

i...th. kán tor segédet 
Levélbeli ajáu- 

j av a dal m- ozásra v o-
uatkozólag Kék Béla fo- 
kántorhoz magyarul küi- 

155 b

1 obb s/.\i bale átíy t nv i v.>v t\ 
pm ztára. aki szépen va
sai és ért a varráshoz. 
A iául a tok éiever Pétéi'né

Cserveiika 
1509

ü ’ cvn/'. v js

Vizsgázott soiiör 
kere< azonnali 
vidékre. Cím a
teíbuJL

állást 
is re

Sofför szakképzett. ki 1559
szerelést i< vállalja, áiiást 
keres. Csak állandó állás
ra reflektál. Eciös Lukács 
SEsKaníiza,
ni. 4.

rum

A driai é s  F ö ld k ö z i-ten g er i
luxusjátaiík TiitsztbSi havonként kéSszc-r
N áp oly  -P a le r m o  
S p a n y o lo r s z á g —P ortu gália  
K a n á r i-sz ig e tek re  vagy visszafelé 
H eten k én ti járatok  E gyp tom b a
Rendkívül mérsékelt jegyárak. Zarándok tár- 
saságok n ak  kedvezm ény. Elsőrangú ellátás, 
francia konyha. — Kívánatra prospektust küld
Cosulich Triesti Hajózási Társaság

Budapest, VIII., ThőkSly-ut 2 sz.
14-3

Kereskedők, uriszabók, magyarszabók
a legolcsóbban szerezhetik be az Összes 
legújabb divata szöveteket és kellékeket

a legolcsóbban a legfinomabb minőségben kaphatók

PRESSBURGER SÁNDOR
.SUBOTICA, TRG SLOBODA

Nagyban‘
1545

K ic s in y b e n  I
Fí«E

i«■. i F-r. 1 , »'■ t  .  • « 1 « ' J ' ' 1 >

Faragott facsil
lárok gyártása 
Arany, antik és 
bronz kivitelben.

w e'eli,e Feszületek
szent szobrok és 

a r a n y o z o t t  á r u k  g y á r t á s a

Tattoneuak jó háxból való 
fii fhiotóssol felvétem: 
Rieger ós Pinko vies ffl* 
1 /. mag’, keres kedésében.* -w - «« « • -* • «• - • v -• • « • • •
1 cvelezö. szerb - német 
:. yel v tud ássál állást ke rés 
március 1-re. Cím a kiadó
ban. 1 kmft • • • • » • * • • W
Tanuncokat ió fizetéssel 
felvesz a m érlcggyJ;. 
Se/ícanski put 25. I4o$

Idősebb í tiszt r kereskedö- 
segöd. ki az államnyelvet 
is beszéli é.\ Bácskában 
hosszabb ideig u tazo tt 
március Lére utazói, rak- 
'.árnoki. vugv segédi ál
lási keres. C.n.ba: ’.tv-..'.
Stidarevlceva 44. 1452•»- •*«* • • • • •**- •• •
Keresek kuionasáaöi ki-

• • vs
t rb,

reskedösegédet. io 
üirves kiszolgálói.
nemet és mag?, ar ’ ./ek.- 
ismerettel incrclus f. 
vaííy 1ö*u:i belénésml. -  
Ajánlatok fizetési idények 
meg jelöl ésé ve I V a n isik
Mihály (Modos) Ja.sa 
mié eitnie küldendők.

I <»•

11t/oi— y winŵi.wi I , ■
A R T É Z I  

M É L Y K Ú T A K  

fúrását vállalom
Vadőcz Károly

B.ks.TúpOLÁN

A

Keresek ég\ ízr. véüú.-u, 
szigorúan orthodo:: házból 
való leányí. ki a h< -iariás 
mindem ágőbúi? já r tu k ig -  
gal bír. Előnyben része-

kiadohix a-jsiil. ki a német nyelvet i 
1455 bilin. Cím a kiadóban.

F og t e c h n i k us Berlinben
vizsgázott Dentist, önálló

Énünkára március 1-ére ái- 
>c:icanska i keres. Jellintk Sáu- 

b l-S in o r Subotica, Paie K p - 
iudzíéa ni. (. 1453

Keresünk iíüídl ü'<\'(s 
bőrkén s k ed ős c sédéi. 
Ajánlatok fizetési igények 
j ne.idői ói esővel JJólczcr j 

F íscSk I Anaiiii címre kül
dendők. 1457

60.000 dinárig lökés-társ 
kerestetik vendéglő, kávé- 
ház és mozi váíkdathoz. 
Befektetett töke biztosít
va. Cím a kiadóban. **«•3zo

Englishen E’ntcrricht, in 
leiekt rasslicher Mcthűde. 
erteilt Hugh Raynbird. — 
Strossnwicr vu ul. s.

1545

VÉTEL-ELADÁS

BeKéren hárömszobás la
kás elcserélendő kisebb 
lakással. Ugyanott kiua- 
cziist dolgok, szőnyeg és 
bútorok eladók. Cím a 
kiadóban. 1581

Eladó egy íókarban levő 
nésylynku morzsoló. Dcii 
és Be rét ka. Curug. 1556

Ház öregség m iatt cíutít?. 
melyben 100 eve szatócs- 
üzlet van. vendéglőnek is 
alkalmas. Vágó kereskedő 
Martonos. I5S7

Ötikéntes árwfe W3S
rebruár 73-ón d. e. 
kor n.z Aliira tdica H . 
alatti lakásomban íw sü rti-  
i’ozov: alábbi bwtofoftafc 
ö ’. • k éí! 11 s árv eré»en eP
adom. 2 komplett ebédMb 
bútor, rézháló lószov trtt.t-4

azokkal, antik s^ekrén.^ 
és fiikor. írógép. szőnFCTC- 
kézíniángaJó £tb. LsusgJlÓs 
Subotica. Anina ul, II.
t

Két iánc föld a naífoí
fürdőhöz közel, a lk a lm i  
Ukóholvnck is. eludó. Tóti 
István iöídhlrkköa. Balsa,.
nosíafíók l>. 1419

15 é v  óta íennálló gabo-
uaü. hy elköltözés miatt
eladó é- azcöttúi átvebe-; 
iő. Levelekéi »Jó üzlet* 
ieltgére a kiadóba kér.

• • • • •
KISS ZrtLOGINTEZETE
m i í : d e ::íé 1 e r íé k f á ngy a kr a 
kölese ni ad. Zálogból rísz* 
szamarad: cirka 5ü0 méter 
söíétszáhkfc finom gyapjú- 
szövet. íxjiHilásra; v. férfi, 
twi r^y’cu t$ télikfíbalnak 
v :í lő. 1 é ■ z erek, r uhálö ka-* 
bálok, trbéír.epiőek és min
den más tárgyak ái>udóau 
ölesén eladatnük, ÉchűGca 
1. kör. Öe^avícéva OvbuzsB' 
ül. 12. bóöV. • • -< • ft •
Voilovieán. Pancevo mel
lett. eladó Anan József 
h •. g a i • • kát I' é p e z ó 11 ég v 
é- iái hold. : zánlőtokl cs 
a község centrumában 25flr 
n.égyszőgölnyi szőlővel és 
gyümölcs i Jva ’> bcültótea t 
házhely. Bővebbet özv, 
Sc.ger Eercncfié, Pa::éevo. 
Lazarska rl. 21. 148ó• • ' <«<««
Vendégk, és táncterem, 
mely Tó <• <,ía íeunáH, 
megfelelő lakással és gaz
dasági épüb tekket vala
mint bcvvndtzósscl. hor
dó. é> borkészlettel vagy 
anélkül, öri’v.sé.íem miatt 
Imán ver; u e-adó. Megkc- 
rcst 'ík ' Bom's János vci> 
dég’-X Ada. ~  1509

Eladó ícngöszífn. tarár, 
da ra t í sz ‘ hó. g é p e k. d a rá zs- 
kövek. Megtekinthetők He-
•ctódüs-maloni. Mokrín. Bá
nát. 1503

18—25 HP szivógiiz- vagv 
nyersolaj motor t cwcvétel- 
re keresek. Vükovics An
tal Subotica. W, Preradü- 
viceva plica 21. —- Ugyan
ott 4 HP iKtor eladó.

________ 1524
írógép, jókarba u levő. 
rendkívül olcsó áron el
adó. Cint a kiadóban. 1495

Jutányos áron eladó
i (5kar b an I ■:.vö 1 
g át í i áró c Sróp * Ősé Am i í
10 éves. Móv. gyártm  
Kákái Laicsnál

* ♦ • •• -- »» •• • • •*.
Eladó egy jókarbtí.11 1 
s HP Hoffher Schi 
cséplőganiitura 
dobcsapágy,t$ láncos 
sániáró hét légköriv> 
komobil. 54 colos 
az Összes s z ít s a  
egyiHr. Gfifcli Per 
B.-Grn.í’stc.
Topolya és kisscenúa 
si utón egy ióforga 
c surűc .szítbadk étből 
adó. Erdoklödri csa 
ban. Kerekes Ede és 
nál. Starí-Beőej.
Máv. 6. alakított láncos 
magófljáaó rantítura 1908. 
készült. 10 Iteőr&i. más 
vállalkozás miatt sürgősen 
eladó. Árpáé EöIok BaSko- 
Petrovosolo.
Hóztclkek vam uk  eladók 
kedvező íftefcésl feltételek 
rozdtett Mahtsev*ircnfa. 
tdényoiac.
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I  ■ I  ;'i»óiur4etc« fry I ^aw , tuUgueiu* m *w o u  j 1 J\C ~ j  17 <Jh»., kiváló í.uoni.üorica* II I  WtSíítewii «ara:t U&W«$feb aprófiird«té> 4r» 10 dfo. I 31 iv&fifavov JO din., reudkivül II 1 Csak fribtfyejfzeU j&gcs leveleket tovibbftuftk I s ’ fhlOiH KXtdssnon 9? cut $££ÍCá II I KérdtíCvködétekl!#.;! vá’airSelyej ciaHékiecdí. J w yT **' ^,n<ir‘ ”" bzétkiildi I
>---------- - . .. -nr„ » I C / l Y  li, (!5J]5 I

."..., 1,1 ' . , 1 1,11 i t  .J S G s fe S K . T«bb rchjt i«W álcát láiultnMú I
|K  E S-, 0  L L O-, B 0  R 0 T V A-E L E SIT É S 8 ^ g O g E k  I

FÉMTÁRGYAK NKKELEZESE 1  I
J T E N N E R  optikus éo orvosi műszerésznél g <7 iz ttváso tt árut k i t t e k  va.y fi
I e n u n T r r / r  ai i. . ’ ,1;. n  «-•<»., 9  Sterftf* a pénzt visszaadom.au:idináron ■II SuBOTICA, k r  A iö k sau c ira  u tie a  11. 50wO SH íejü'u rendelúBeket bérmentve. ■| y.»ii ■ ■■»I • i,■■■R m r w y w w iw w w w .w »., ■ i■'■ mi—.. ......"■ffwgjBgsggF* 3 i'-íp\ís^R-ketkd' ek. K•?esfcí4£kuék najiyhasu árak. Í461 9

wh■■V̂ --.L 2 t  lánc príma föld olcsón .lókarban levő fiisferí’Het- zsama™"1L-r w r - x ^ r o - ^ a v <rcstöí qí kiu> berendezésem eladó. — ,, ,
Z ongorát Pia/nűL ötbe- Kereskedelmi bár r.agy métejre. Vadász Pál rnéi- Blcier Bernát. SénU- fbladó ház F&ketxen az KOionpSJaratu. széDen bu*
napos rcs*;eú;zetés: fi':- utcai hehiséggei. 8 kiia- nők. 1536 1 — ....... .........................= állomásnál. 12W) négyszög-, torpzott szoba bel térén;
tételok mch’ett kazáiu: ram- kattaL külön kapu-’ d be- ------------------- ~----- ... T Házhely fatelepnek is a.1- öl portával, ö2v. Dudás esetles: konyhával Is. ki.
denkb Rer.dkivü! nagy \u- vezetet'\ - js- toszerkf- Lucemamag, elsőrendű, fcaimas. eladó. — Halaski Mihátoraé Crna-Didó iSta-íad.ó. Cím a kiadóban. 
Jaszték i.j anxrol és bécsi rc -k cd ^ - ^h'tila<ha*ó öc-.. Galambos vut■ 152? »nica.) 15251 1539
szerkezeim valamint áriát- ö^zobás'Vé^A r 2 2  i m ár. dóménál. Staribedek $ -------------------------------- ------------ --------------------------------— — — —
szőtt z<mzcrákfccn. Kain Cj 7iS, . „ ‘tT  t>vanott eladó fehér és • Négyemeletes ház és egy- F Szivógázmotprok, egy 35 { Ip a rv á lla la tkeres Suboti-

haiuczerna'xvke rekedő r a k t á l ’** 2-iiö'i n v -  sdfer b’*‘r béktőiiterenkém.; emeletes ház nagy telek-i HD traktor, egy 3ü HP cán a bel téren olyan há-
Subotica. városi székház, pi/vrakóírr ni udvíii kel. Bcogra.1 központja- í ^ k ite tt magániáró Máv. 3at. amelyben a vállalat
Olcsóit <üadó l rcbvtle- '^ v ü lh c h i í^  hladó cSÓk‘V‘ in?uí 1inel-U,tl ' 350 000é dinár .u ' zattak egy 8 HP huzatos .ható. vagy átalakítható

lódni lehet llzsigursk’i mi- '-leilui <.udu. hnennissor. j :r)í ?cr átelieucben. ertta- x in, u, /. j r u .x3Jí \ 12  1 I ---------------- --------------------
Infoinál. Siarjbecsek Kral- pa'‘r \> ‘ tl!11 a 9-lh <.,ö határban. 1 ’g.vnnott' 2/ °í-‘ ÍSV I C R m 4 á  I Muüelvnek megfelelő vb
iá Aleksandrova tdieu U  Vri’« . V  .. .. .. ..'<'••’•• vros o MP tkiihw i jli ° ',v:Jlth \ ' ali í E l ® <10 Ids'* nagy helyiséget.

------------------------- „ J * n  \Ö5 lálrttszátonbcnmdezés ^épiőiarnitn- RtJc.zö ieltételck iv.iry, ..,y,. ,.^-.,,.0 í'.-.c ■ *£"■*
Eladó 3 2 J1 P  s z í v ó s é  .... , . ^ 7 . "  ' H37 t ú!e,t Intcrtnl^cr.-1 t ö  O s i X  t ^ i

colos esfclővd. elevátor. :tdo- V"}. « .  JS7ő Keveset használt határ (4 Ord B. .......... ,._.J.53i /  ™ - = ^ "
tai. Balaz-s A k tá i, btib tti. ( C i t é k e s  Y i i i d i c l v i '^ v r j ' e  s z e m é ly e s  f ia k e r )  i u lá - L  . • . t o t w  ■::•>:■<: t e e u .  vit I'civilagositasokat katona,
ta. baráieii-ítmpioma niai- r , . , . i  V , ;  nvos áron eladó. Érdek-í l;lado hazak Subot.ca sí--.-óa ;.ia<ieria; c!.u<t ügyekben, kinek mennyit kel,
lelt. 13,50 eU j,;,.- X ; n U ‘;;V 'i,U  iődui lehet Uötz Rezsőnél ő szebb  kelt é.i töWszin- h e n o e jr m a i o m  U lsaI,tua csak lc.y,é%en

/ t  1 2-yU d,<rco. buiT.mjre.Z.Ved- ’*r- , csrk" : . I ielhJvi>é?;ekkel. több ki- . lf ‘ Aleksandrova 9. ad.
? 5 t ’Hn óh -> h \ " i f*." c*. n.Yi ív  ;i k h e t  Ii;i >zhhIüí. i áhSsíu . pinceiéi Íiŝ tíê  le ĉe l̂ve n - - - . ,f \  tu.a^G ‘dpouM ,ui<K»u e> * < <.-.« LH.rOOMO dinárért eiadó. icijes bt:-luCvzet, Ji-jvabtct * s/.oha-Rooyha« doszoba

logmogoirhatóbís I enV'tldl'n' o iii'l ér-<K ''’'" ’v .......... ...........  ................. j ' .'Ú’gbiZOh : di'. Mda- dr. Steiner Imre h-' medékln.'O iségekbo! allo

. ,  - ...- eim-.. vmi n kiadvben. tens'. s»J w.. t - 1 ,TOgri,lhitZ. k é s  házadat. A lakbér
I KonoNA GYóoracaHTAK --------------- J í i i  MarÓll.' iZmri V i í g t ö t l é - '  » « ’ , udvarral., .három ---------------- -------- - Ü i  ^emey e s  m K á lh p o d á s

1  auaor.cA I f-J diaitláf. ,“^ . - 1  7 'é”. kö" U  p k '^ H n k 'ik b o ’: { K Ü L Ö N F É L É I  ‘ - á i - - - ' - : . - - . " ---------------

o MT' ; , '  ' 7 I l< karátos aranygyűrű y y . 'i c 'b .  km.o/.\s kuiaü* '1!' udv-ir mi’i. Vztet hely béli a főtéren,

i-nncr'iUóh l k/r hm vr -üivntéJe ííigi'ók és gyűrűs Két utc.iv'i szóló ház a /.|h  iscg, ára 2.><kt»O0 dinár. |v/Jeiek l a k ú i  k b í r o m - 1  ú -ú z /.l. i \ .?■
van. Levélcím: Dukai Ta- ~ . T \ d.rb ‘i"  ; ;U - J  ! h ,  • .  2  1‘ * ' ‘ on; Z01i w b ak  klaúOk- Zsa5<’ LUm a kiadóban. 1495
más Stara-KamUa. 137.8 D „ j 00* , .  - fmdonek alka ma>. / ' “bio. ___ pályán báié ita’mér&sel p   ................... ......... ...........

Eladó 14-16 IIP Benz ü r^ ,t  3 éva jótanou. _ ______________ i - ^ T d d U t  jlnósné-íSv‘T á  bútorok hétfőn.' 23-án. -\hdL m  ^ s z b ^  a g y ^
M » to S ? 0TO’ a»táró ka- t,adó hairétii sikszftts Nöl keleitKVO. kosztüm. Jkaoa priina szőlő szít) TanenT Vd®‘eí®!'' ,s e n  S á to r o z v a ,  k o n y b a -

Stepmuiieiy ^tara K.iniua. , h ,„t ||cil j.’U v .  kör. Baiski put 39. hely isé*, a  b o - u te a  ieg- A vi-lk korben egy telje-
___ _______________ J-4’16 L 1------------ --- ---- L - j -L —  ......................  - ...... 1 JorjMltuasubo helyen, at- ,,vl, uiiáalakitottház.mely
Modern urlház a Pártat- Scnlán a Főtéren 25 év H H rG m  U Í w mh  t A e M ím ilu A a m lr  adó. Cím Miladiev könyv- akuttal beköltözhető és 
zaftnea-ut mellett. mely,óta fennálló jól bevezcteull ÍF j l f  SbIFG S  T S S IS bbIW V8SZ©!( L- ~ e~ ê sÉ ^ l h _  Jgazdaságra is a l í almas
áll 3 utcai. 2 előszoba, divat- és rövidáruüzlet g§B 9 | j  • Bútorozott szoba előszó- i^uT !  cladó’ u Bővebbetk o n y fc  fürdőszoba, sut- eladó. Érdeklődni őzt. r f i D r O d U k C I O I  f f i  X f ^ X z m ú a O .  U - 'A,iLli^ 4 ",Ua
ramban 2 wneu es inosoda I Peuaini I crenuiv. tuíaido- O »fej •., , y,,.-: , .  • — — —  —— w
melléképület, gyümölcs és reminél. ______ J557 H j M  modern keretezéssel b t t  “ ’ Alaslif&emü §
házikertből, eladó cs azon-J H l | Í  | ------------------------- ; kocsiaikatrésxt
nal átvehető. Cím a ki- tSuboticáti egy kisebb, de H | B  I / m Sm a a  T X m a a  [Sovánvitó és hizlaló kúrák szerszámok
adóhivatalban. 1458 nag\forgalmú titzifa-telep BAH u I m sC i i  Iw s C BS I (fíSd ^ adíó kezeléssel garancia °f£SÍ éL„0J2 rik ? tt’

B
|eladó, eselltg hmzonbér- H I H  g .......................... 1 -  - -   ' ,  ■■ - ' mellett, havonként 3 kg. „ ,  ' ,  *®«•»«“
H)t kiadó. Cím: Knezcvic KT e , . .. .. fogyás avagy 3 kg. hízás. N K R E LE ZE S b i

iodrásziizict. Vilsonova tik  | f i ^ l  Subotica, a barátok temploma mellett Kfliön női és férti tobiu. J J ^ n p S ’ mTrfaí
110. 1 olló 3 L«*3jaHOM»ia»MWMMncM«(awwnMi«HMBM««bwbMna«n Csak AVittlcr kozmetika, j tárgyakat galvanotechtiikai

& r J i k ) ! H I l i y * — - •  K É R J E N  „m e m a **. ... 28 .Itouca. g a ^ w .m tr . t

1’̂ -j Szántóföld Subotlcá hiatf

Szivósrázítiotorra berende-1 I 1 ÍT* I P l  S H I  O  R ?  TT1 E? TT 1 I r.áball fundus , tostruktus
zett kétláratu malom biz-1 yj í I 3 IL* I  ( J  J i  n a  H I f  Lm 1 5  6  c ‘ b  felszerelesse-
lakiéval és gazdasági cpü-| / IS 4 r v A m i .  6 vagy anélkül. 25 lánc bu-
letekkel együtt más válla-1 j j  I í  U I IS d i i , v  J L  c? > 2> o *> a tavasa,
lat miatt sürgősen eladó., J I  v I 1 111 PrraJog<HwaveaskaKemiőnaFabrikaD*D. 9 vetés alá felszántva, bér-
Bővebbet ifi. Nagy János -1 Z S f l  0 V 1S A b*ad6' töb?
nál Sz-tanbeéei. 13921 f  -------- --------------------------------- otnzort \ag \ gabonáért.
S ' ' r a b '  „ i szallarifl- g f
rész és 2 lóerős villany- gg 11H C B A Q 071 FT U|3B tanyán lakható és ga<;
motor jutányos árban. -— j I(0  Wfcfcifci I ■ épületek vannak
Hhm6ÍCnl 21°VaCS' M145O | ÁLLANDÓ .KIÁLLÍTÁSÁT AJÁNLATOS MF.GTE- III ,A Voiv°ilina ketM Udelrai és ipnii cetrtmMIwo, a várói ; c a - 1  ; ' l ! b O t ‘ " <
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Jókai és kora
A Jókai-centennárium alkalmából 

rendezett iinnepséjgek során a ma
gyar kultuszminiszter, mint a Törté
nelmi Társulat elnöke, igyekezett 
históriai távlatba helyezni a legna
gyobb m agyar regényköltő oályafu- 
tását és olyan megállapításokra ju 
lőtt. amik sitin árnyékba vonják a 
tizenkilencedik század utolsó ne
gyedének irodalmi generációját, 
csak hogy Jókai emléke annál fénye
sebben tündököljön. Itt a Vajdaság
ban. ahol talán a választási izgal
mak, de talán még inkább a magyar 
kulturális erők szervezetlensége 
miatt elm aradt a Jókai-ünnen. rójjuk 
le azzal a kegyelet adóját, hogy Jó
kainak korához való viszonyát meg
tisztítjuk az értelmezés önkenykedé- 
seitöl.

Jókai a Icgdusabb fantáziájú, a 
leggazdagabb nyelvű és a legtermé- 

. kenyebb hatású m agyar regényíró. 
A tizenkilencedik század első felé
nek m agyar romanticizmusát, amely 
olyan káprázatosán ragyogott fel 
Vörösmarty hexameteres eposzá-! 
ban. a Zalán futasa-irdn. Jókai! 
transzformálta az eposz utódjának, 
a modem regénynek hajtóerejévé.! 
Lényegükben a Jókai regények; 
tárgykörüknél, vonalvezetésüknél,! 
meseszövésiiknél és felfogásuk-; 
nál fogva naiv eposzok, amc- • 
Ivek a negyvennyolcas m ag y ar’ 
szabadságharc és az utána megin-i 
dúló nyugati civilizálódás hőskorát 
ábrázolják. Kétségtelen azonban, s 
hogy Jókai a környezetrajzainak ha- l 
talmas realizmusával, figurái meg- < 
formálásának tökéletes plasztikáié-j 
val és az élő m agyar beszédet sz ín -3 
te végiietctlen skálájú irodalmi J 
instrumentummá szerelő stilusmüvé-; 
széfével a modern m agyar regényt!
izmositotta meg.

Péteri! Jenő írja, hogy Jókai a'ak-j 
iái külső habitusukkal, gesztusaik-1 
kai és szólásaikkal kifogástalanul j 
valószernek s az élet friss levegőjét| 
árasztják, de nyomban dróton rám-{ 
gátolt bábokká merevednek, mihelyt j 
az iró az akció tényezőiül hasznába 
fel Őket. merr olyan hihetetlen cse
lekedetekre kényszeríti hőseit, ami- 
lye uehet Há r y János ? neséL áhi ta • 
tos hallgatóinak a szekszárdi kocs
mában. Gyulai Pál is éberséggel 
állott résen, hogy a Jókai regényei
nek ezeregyéjszakái ornameiniká ja s 
mögött meghúzódó szerkezeti és lé- J 
lektani hibák ne kaítianak salvuss 
condueíust a zsenik uszályába iogó-j 
zó epigouokíToz. A magyar kultusz-! 
ninszter megrója Gyulai kritikusi? 
szigorúságát, amely pedigcsak aj 
magyar olvasóközönség itélöképes-i 
ségét nevelte anélkül, hogy JókaiJ 
nimbuszát elhomályosította volna. j

Felpanaszolfa a magyar kultusz-i 
miniszter, hogy a tizenkilencedek J 
század utolsó negyedének remzede-, 
ke Jókai romantikáját kigunvolta és! 
'<» maga belső szárazságát büszkén í 
reálisnak vaibíta. A magvar kultu-J 
ra legfőbb hivatalos őre úgy beszélj 
erről a kérdésről, mintha a fiatalok! 
és öregek örök világnézleti antago-j 
niztnusa nem a fejlődés szíikségszc-j 
rii velejárója volna és-a fiatalok mc-j 
rő tiszteletlenségből kötnének belej 
az öregekbe, mint Nagy Lajos ap-| 
ródjai a vén Toldi Miklósba. A^/ej 
Jókai megöregedett, a romaitticiz-j 
wus már elaggott és a megváltozott! 
életviszonyoknak megfelelően u.ij 
irányok bontakoztak ki. A tizen ki- í 
iencedik század utolsó negyedének 
irói generációja nőm hagyta cserbenW A * *
Jókait, nern vonta kétségbe nagvsa 
gát. nem tagadta meg tőle azt a hó
dolatot. ami a költőreiedelmot meg
illette, csak éppen az ni idők uj in
spirációinak vetette magát aki.

Az irodalmi áramlatok nem kávé- 
üázakban vagy irodalmi társaságok
ban jönnek létre,* hanem függvényei 
H kulturális Íedődéísnek. a • ga.zdas :g.;

szociá-is differenciálódásnak A’1

tízenWtenccdlk század első felének Jlása arányában erősödött, ml* végül 

í"aS ;,.01z!P'Isa- az abszolút szépnek j fellázadt az őt lenyűgöző szertelen- 
eszrnenyitése hajszálpontossáKual J ségek ellen és a romanticizmust de- 
Kimert formákban, kielézifefte a köl-j ironizálta.
mmt inonopolizáló magasabb társa-, A tizenkilencedik század utolsó 
Gd ’ni osztályok igényeit, de nem .negyedének nemzedéke, amely az
V l  «?i-íía<nla s, é le se b b  néorétegek uj idők atmoszférájában nőtt fel cs 
erdehlodcsenek foglalkoztatására, uj utakon haladt uj célok felé. óp 
MmcJyt a rtílvilágosodás Franciaor- úgy nem bántotta meg ezzel Jókait, 

pzaybo. elhintett eszméi megfogan- mint ahogy Flaubert realizmusának 
tak es a demokrácia fölserdült a és Zola naturalizmusának njéltányiá- 
klaszicizmus. létjogosultsága meg- j sa nem vétség Dumas Bére, és Hugo 
szűnt és uralomra jutott a roman-1 Victor. a nagy francia mesemondók 
ficizrnus. amely az élet sokré-í emléke ellen. Jókai megélte a »jövő 

Hűseget, fantasztikus lehetőségeit,! század*-ot. amelynek regényét ineg- 
j nemzeti és egyéni különösségeit é r  (irta. a technika csodáinak korát.
Idekfeszitő disszonanciáit, a lónak és j amely a romanticizmust múlttá h er  
jrossznak izgalmas kalandokban bő-í vasz tolta és uj, tömörebb irodalmi 
jve’kedő háborúját tárta a tetemesen! módszereket termelt A magyar nép 
? megnövekedett olvasóközönség elé. * és a magyar Írók szeretetének és 
A romanticizmusban már benne re j-1bámulatának diadalíve alatt vonult 
lett a realizmus, amely a nyugati!be Jókai még életében a magyar 
országok iparosodása és az curdbai,irodalomtörténet Pantheoniába. 
mentalitás ezáltal előidézett átalaku-1 bm.

A gesztengefán
— Az emlékezések könyvéből —>

Irta: Baedeker

Ha elmegyek a régi Házunk előtt, I édesanyám . . . Életein egyik legna- 
pnindig eszembe jut, hogy az valamikor 2gyobb csalódása volt, amikor megtud
s z  enyém volt, § hogy milyen boldogítani, hogy a magot hiába ültettem s 
[voltam ottan. Ez természetes. Ha egy ahogy nem lesz abból sohase fa. Én olyan 
,kávéház mellett haladunk cl, ahová egy!biztosra vettem . . .
i időben szívesen jártunk, még ott is Mikor a gesztenyefát — 3—4 ember 
| visszaemlékezünk erre az életünkben dolgozott vele — a földbe bocsájtották, 
nem is nagyon fontos körülményre. Hát egyszerre megértettem, hogy az én 
még a ház, amelyben születtünk, ahol a módszerein hibás volt s hogy a Morava 
gyermekjátékainkat játsztuk, a fiúi paj-(bácsié valószínűleg célravezetőbb, mert 
Okosságainkat, a kamaszbolondságainkat JŐ csinálta a városligetet s a palicsi par- 
'elkövettük, a leckéinket tanultuk vagy kot. s aki ilyen nagy kerteket tud elő- 
jclbl iccéi tűk, az. első szerelmeinktől irul- teremteni, az bizonyosan az egyes fák- 
í tunk-pirultunk! Mégis, hti inélabuval kai is el md b án n i.. . Mégis jó ideig 
í te tetek  az ősi ^kúriáraleg jobban  az nem voltam egészen tisztában az ügy- 
iöreg gesz tényé iáért fáj a szivem, azért Jgyei, mert ha a nagy ia kis fából lesz, 
[a bőlombu hatalmas fáért, amelyet hat- miből lesz a kis fa? Szerencsére az 
éves koromban a szemeiül áttára ültet- olyan fiuk, akiit tágas udvarban, kert- 
tcL bén nőnek fői, fák, bokrok és virágok

Fiatal, de már is erős, karcsú, de íz- közt; az ilyen problémákat hamarosan 
mos fa volt, amelyet sok velejáró föld- megértik.
anyaggal hossza kocsin hoztak, nagy Mindig sajnáltam, hogy ezt a fát nem 
óvatossággal emehek le onnan, s a vá- vihettem magammal úgy, ahogy a régi 
rosligcti kitűnő főkertésznek, Morava Jházból, ha elköltözünk belőle, magmik-' 
bácsinak a szakavatott vezetésé mellett jkal mentjük az ingóságainkat, a köny- 
hdyeztok el egy kutmélységii nagy Iveinket, a képeinket és egyéb emlékein- 
ásott gödörbe. Az én ifjú szememnek és jkét. Az én életemben ez a fa az ültc- 
arányokat értékelni még nem tudó értei- lésétől kezdve a bucsuzásig tőle nagy 
meinnek legalább úgy tetszett, hogy az szerepet játszott. Sokat olvastam és fir- 
vaíó.-ágos kút v>ií . . . Különben is na- kákám az árnyékában, és sok kedves 
gyón csodálkoztam. Amikor arról volt vendégem fordult meg a lombsátora 
sző, hogy gesztenyefát ültéinek, azt hit- alatt Jámbor Pál (Hiador), a Fömngu 
lem, gesztcayegyüinölcsöt fognak elás- Uöl^y/töz irt érzelmes versek majdnem 
ni. s álból fog kisarjadzni bizonyos idő elfeledett költője, mindennap kisétált a 
alatt — néhány nap múlva — a tere- városligetbe, s mert az útja elvitt a 
bélyes fa. A botanikai ismereteim most házunk előtt, ha fáradt volt vagy ked- 
egyszerre megbúvóitok és érteni kezd- vet kapott egy kis Irodalmi tcreferérc, 
tem, mért nem sikerült az én faiilteté- befordult az udvarunkba. Kissé a fa. is 
sem, nmei vet egy héttel azelőtt próbál- vonzotta, amelyet poétikusnak talált sí 
Pun. Elültettem egy meggy magot, mi- velem is szívesen foglalkozott, aki szc- 
után gyermekujjaiinmal egy kis lyukat retteni a költészetet A már akkor igen 
vájtam neki, meg is öntöztem barátsá- terebélyes fa sok panaszt hallott a 
gosan a iátéklocsolómból tis/zta vízzel, -meg nem értett.< költőtől, akit mindenki 
s az áu lestem, hogy mikor lesz az fib j 5 üldözötté
tetvénycmből: fa. Nem akartam címez- Molnár György, a hires tragikus, a 
dulni orma.!!, amíg nem látom kinőni, s magyar színjátszás történetének c nem 
ott guggoltam azzal a türelemmel, eléggé, méltányolt érdekes, markáns fi
améi vre csak a játszó gyerek képes, gurája Is ^v^n ri vendége, volt c fának 
aki azt hiszi: dolgozik. Az ebédet per- és a gazdájának, s tőle mind a kelten 
sze még se áldozhattam föl ennek a re- -  a fa is, én is — sok. fantasztikus ter- 
menvnek, s amikor jelentették, Imgy vei. színes álmot, merész nagyakarást 
tálalva van (hiába! — a gyereknek ez is J hallottunk akkor. Shakespearc-ciklust és 
fontos), otthagytam a leendő iát, hc-jhasotiló klasszicitásokat akart prodvkál- 
lycsebben a meggymagot. Alig vártam, (ni Szabadkán . . . Úgy tetszett néha, 
t.ogy vége legyen az ebédnek, megint Imintha a gesztenyefa kételkedve csó- 
kíslcttem, egvre reménykedve, hogy ajválná a felét . . . Vajda János pedig 
ía - ha nem is lesz még nagy és gv íl-»sokszor kávézott velem az én »geszte- 
tnölcstcrmö — azóta ’ kijött- Csalódott-1in és -cinben s nem egyszer sóhajtott: 
nak éleztem magam, amikor meg kel-póh, vajha ezt á fá t az ember elvihetné 
le j győződnöm, hogy n helyzet váltó-J magával Pestre! Szegény öreg poé- 
zatlan. Uzsonnaidő tá.ián megkérdezteítűm! Mit csináltál volna vele a vámház- 
;tz édesanyám, hogy mért üidögéí k áI-|koruíi vagy aranykézutcai hónapos szo- 
iandöan a földön, s mikor megmondtam (bábán? . . . Ábrányi Emil is megfordult 
reki. ióiziien nevetett. De én megsér-Sitten s cgvütt ült a fa alatt ,1'mh I. 
tfidícm, s abban a percben szentül I n t - j A  f ia to M g  é s  a g ö r e g s é g  V . Je
tem, hogv az a fiit, a.ki'öh faü’mté.s Jg'•'•/rrri. b^gv az m n. fiat.1-;ro-d.j’«un- 
p módját tteu’:a.m. jebbakai’őm, mint az bői (mert abban a? ir-.dűh.mibtt; ■>: '-el'

1 1
az amelyhez k. Emil tartozott^
egyedül ő tartott barátságot Hiadorral, 
akire Gyulai Pál ráolvasta a Vörösmarty 
époszából, hogy mines neve többó«. k z  
akkori »fiatalok< éppen úgy küzdöttek 
az »öregek« ellen, mint a mindenkori 
újabb nemzedék a régivel. E harcot 
Gyulai és a >klikk«-je ellen épp Ábrányi 
folytatta a legnagyobb hévvel, és ~~ sâ  
játságos! — Hiadorral szemben annyira 
enyhe volt e háborúság, hogy szinte 
barátsággá alakult át, amely csak 
nagy korhűiönbségnól fogva nem lóhá
téit igazi intimitás. A iáin alatt ültek ők 
kelten és együtt szidták az akadémiát

Egyszer Mikszáth is megjolent itten, 
még a szegedi korszakában, és virzsU 
niával- a fogai közt, a kalapját szokása 
szerint egy-egy elmés ötleténél vagy 
sikerült ernbelszólásánál fölfelé lökve 
humorizált a gexztenyetám alatt, amely 
bizonyára ma se felejtette cl e nevezetest 
eseményt. A nagy palócnak, bár az el* 
ismertetése még akkor (1880 körül) ko* 

Srántsem volt általános, már megvolt 
j mindaz az írói és csevegő erénye, 
amellyel később olyan egyedülálló ked
veltség i és népszerűségre tett szert. 
Azt persze, hogy nemsokára 6 lesz 
Jókai mellett a nemzet legtöbbet olva
sott Írója, abban az időben még senki 
se sejtette. Az én fáin se . . , És mái 
írók is hőseitek az árnyékában o rám 
nézve históriai fának: Szabó Endre és a 
felesége Nogáll Janka, Szana Tamás, 8 
a »szomszédbóh (Szegedről) Pó&a La* 
jós és B ékeli Antal nem egyszer, Beöthy 
Zsolt csak egyszer, de ezt nem felei* 
tem soha, mert az »öreg< — e fiatál

I
elme mindig öregszámba ment, mert 

éveiben csatlakozott az akadó* 
ülíküéoraioz és Kisfaludystákhoz — kü* 
Ionosén szellemes volt akkor. És Alexán* 
dér Bernét is volt ott egy délután, szín*, 
téu kedves, meleg emlék , . , A fát 
kezdték ismerni, Pesten már néha' be* 
szeltek is róla,- s így emlegették: a M, 
gesztenyefája. Úgy látszik, egyik-más® 
vendégem jól érezte magát a társaságé* 
ban, s erre a fárn valószínűleg még mâ  
is büszke. Én bizonyosan . . .

Kevésbé jedesek is jutnak eszetnba» 
ha gondolok rája, ennek a városnak lew 
kés emberei, a reformerek, akikké 
együtt dolgoztunk, ábrándoztunk, tervez*'
gettünk Szabadkánk haladásán. Sokat • 0 
vitatkoztunk alatta irodalmi kérdésekről 
s az árnyékában — merem mondani 
néha egy kis kultúra is készült. Nem 
egy bizottság ülésezett itt s vitatott meg 
kaszinói, színházi és irodalmi problémá

ikat, a régibb kulturünnepségek egyiké- 
Inck-másikának a kontúrjait itt rajzoltuk 
tmeg, s indítványok, javaslatok, határo
zatok innen indultak ki a városháza és; 
egyéb fórumok felé . . .

Sajnálom ezt a fát, ás fájó sajnálkop 
zással vágyódom utána, s mégis nem 
tudok hozzája férni, nem tudom el hat á* 
rozni, hogy egyszer, amikor arra járok, 
befordulok a régi ház udvarára és meg* 
tekintem. Télen át egyáltalában nem la
tok belőle semmit, de nyáron, amikor - 
lombokba kap, olyan magasra nyúlik' 
föl a lombko.szoruja hogy az alacsony, 
tetőn keresztül kizöldül s a virágaival 
kiíchéríík a poros utcára. Ennyi az 
mindössze, ami az enyém belőle, s min
den lélen attól félek, hogy a zsendülo. 
tavaszon már ezt se láthatom, hogy a 
tél fagya vagy a hatvannégy esztendeje 
addig elpusztítja. Melyikünk hal meg 
előbb, ő vagy én? Gyermekjátékaim, 
ifjú reményeim, fiatal szerelmeim, lelkes 
bar áthúzásaimnak a tanúja megy-e el 
előbb vagy a régi gazdája?

Egy ilyen fa nem is sejti, mennyire 
szeretik őt. Tavasszal kizöldül, nyáron 
kivirágzik, ősszel lehullatja leveleit, a 
telet végig fázza, s aztán újból kezdi. Éli 
a maga nyugodt, szenvedély mentes nö
vényi életét s fogalma sincs. róla, ineny- 
nyiro hozzátartozik egy ember életéhez 
s mennyire befolyásolja, hogy az ho
gyan érzi magát. Az ilyen fa. amely 

Ml van k«'»zr! áll valakinek a szivéhez, 
!(al;ín é-'.’z is valamit és nem úgy vege- 
tál, mint többi uöyénytársai, Az emberi
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érzelmek, amelyek köréje fonódnak, anyaság kötelességeit magára vesz;!.; Kétségtelenül igaz. hogy’ a testi kon- 
meg nemes ink nemesebb tartalommal Ez a tartózkodás, féleleni — ilyen dició fentartása egyúttal a szépség 
töltik meg s a barátunkká teszik. Ö ezt indokolással — kétségtelenül jlogor í a fiatalság megőrzésének legbizto 
nem tudja, de helyettük tudjuk mi, akik suli, de megszűnik ebban a millanat- í sabb módja is. A jelszó ina: nerr 
szeretjük öt s azt hitetjük cl magunk- ban. amint a modern asszony fizi- kozmetikát, de gimnasztikát, arcapo- 
kai, hogy ö viszontszeret bennünket... kailag teljes egészséggel fölvértezve lás helyett testnevelést.

Azt gondolom gyakran, talán meg- áll az élettel szemben. A modern testnevelést nem sza-
ifjodnám a sátora aJatt, a tulajdonosa A testnevelés uj módszere rendki- bad összetéveszteni a ma divatos, 
valószínűleg megengedné, hogy néha — vflj előnyökkel jár azokra, akik al- sportszerűen űzött táncokká GS nt- 
vagy legalább egyszer — elfoglaljam a mázzák. Mindenekelőtt a szervezet mikus tornával, amelyeknél sokkal 
régi helyemet alatta. De én nem merem • belső életét erősiti. De nem csupán 1 sokkul messzibbe emberi cs \ultura 
erre megkérni, s nem mernék a fa a lá !ebben jelentkezik a modern testne-• Iis célja van: egészséges. eleteros 
ülni. Mert hátha úgy járnék vele, mint 'e lé s  baszna. Az egészség — fiatal- uj generáció nevelése.
ahogy jár az ember néha egy régi ba  ̂ ság. mondotta egy hires francia. I _________  uotttor bari.
rátjávaJ, akit évtizedek óta nem látott, -----— ---
s aztán egészen másnak (sokkal ke- e
vésbé kellemetcsnek) talál, mint remél- J?/7 7*/7 7? 77/7 7 TT/r/z^CÍ*te. Vagy mintha a régi imádottját látja U O L í U í l y U l  lU J lV & Z
viszont hosszú esztendők múltán, s az- (Csak pol&kailag felnőtteknek ajánlható)
tán alig tud ráismerni és csodálkozik,
hogy azt valaha szerethette . . .  Az A baranyai pauaszkönyvet három év- leiiszolgáltcitás nélkül. Ez a közel négy
ilyen csalódásnál nincsen keservesebb, ivei ezelőtt nyitottuk meg, akkor, ami- éve^ viszony a * vendéglátóé gazdák és 
Jobb az ilyen barátot, az ilyen régi sze-{kor először csendült fel a magyar fal-• izbeglieák között nagy elkeseredést szül. 
retőt inkább viszont se látni. Azt hiszem, j vak segély tkérő, bizonytalan hangú lé-; Két évvel ezelőtt Baranya akkori kör
özzél a fával is jó lesz többé nem talál- Jle-kharajigja. A nagy világégés után kö-1 mánybiztosa a Bácsmegycl Vnpíd«-nak 
kozni. így minden ború nélkül megma-í vetkezett esztendők eseményei talán adott nyilatkozatában kijelentette, hogy 
rad a régi derült képe. Sem ő nem lát-ísehol sem hagytak olyan mély nyomot, az izbeglieák elhelyezése ideiglenes és 
ja, mennyire megvénültem, sem nekem mint ezen a háromszögön, ahol az egy-í átmeneti megoldásnak tekintendő. Az- 
nem kell búsulnom,, hogy m ár ő se olyan ke és a kivándorlás: a faj borzalmas ön-J óta semmi uj intézkedés nem történt, 
friss üdeségü, mint amikor az enyém ígyilkoló szerszámai, hatásukban eltör- Ma már megegyeznek a vélemények 
volt Édes gesztenyefám, isten veled! jpülnek a gyors tempóban előretörő, ve- abban, hogy az izbegiicákat a beíjei ura-

■■uiiiiraiMiiiwiH he mens külső támadások mögött A dalomban kelleno elhelyezni, hogy vég-
Vajdaság legtisztább magyarsága pusz- re saját portájukon rendezkedhessenek

A ttO d G m  tC S tn C V c lé s  tu1, c,fon,B’ad és elsatnyul és vájjon mi be. Baranyában Laskó, Karatics, Kö tna-
az, ami ezeket a sürgető problémákat gyár községeket érinti legsúlyosabban

A testnevelés kérdésére általában háttérbe szorítja, mi az, ami a halálnál az izbeglica-invázió, amely tönkresilá- 
már sikerült a közérdeklődést ráte-Jis fontosabb? Ezt irtuk meg három esz- nyitja ezeket a virágzó falvakat, 
relni főként a nyugati országokban, í tendon keresztül, kérő, sürgető sorok-1 #
a hm S f  b**1.’* »z > " ’ mindenkinek. mindenkihez, magunk- Baranyában ma lni.idenki a földosz-

zetet. amely ma szabad nrédája a (még mindig szükség van — uev iábzík  , beszel. Képzeletben mar inegje-
legkülönbözőbb betegségeknek, csak egyelőre 'ra''ün'üiak 4 " leniek a földmérők súlyos láncokkal,
Céltudatos, testi pedagógiával lehet ‘ ‘ mappa-tekercsekkel, jegyzőkönyvvezető-
felvértezni és megvédelmezni az életí *  vel» vázrajzokkal, helyrajzi számok tö-
nyilt és titkos veszedelmeivel szem -! Baranya az elmúlt napokban uj meg- megóvd és osztják a földet a magyar 
ben. jlepctésre ébredt. Kapufélfákon, udvarok-jíöldnélkülieknck. A magyaroknak földet

A testi kultúrának -régi tradíciói bai? haiálíejes levelek díszelegtek. Hoz-íígértek holdakban. Áliitólag katasztráll- 
vannak a görög civilizációban, abban ^^zre vallott valamennyi. Négy kokban. Mindenkinek bárom holdat. A
a praktikus-klasszikus s z e l l e m b e n , szabályos kereszttel (talán afmagyarok Gól viselkedtek*. Leszavaz- 
amely a testi nevelés fontosságát 'keresztényi cselekedetet jelezték) kö-jtak a kormánypártra, a pincékben áído- 
leginkább fölbecsülte és értékelte. A zépC1’ keresztbeillesztett Ivarokon hety-jmást ittak, egy csuzai kálomista büsz- 
modern orvostudomány nem is ^én és gőgösen trónolt a ImJálfej. Azíkén mondta el nekem, hogy ő többet 
járt uj utakon, amikor félszázaddal egyszerű, jó magyarok megbámulták az jnem fog fát vágni, nem fog napszámba 
ezelőtt a görög hagyományokat fel-juj csodát reggel és délben és este. És i iámi ö  finom kadársillert fog a három 
újította, és az emberi szervezetiem  értették. A glédába parancsolt cim-íholdon szüretelni. És mind akar valamit 
egészségének, Jntaktságának megőr- jbetiik ugyan vádoltak es zokogtál; és 3a földdel. Egy földéhsegjárvány tört ki 
zé$ehez szükséges nevelési elvek é s ’Icakarták szégyelni magukat a nem ne-1 elementáris erővel a magyarok közt. 
~ \ ? Ŝ ere • kytoteozásához hozzáfo- kik való magyar portákról, mint a ki k j Terveznek, vetnek, aratnak és csak pár 

AZ “?a ?b ’d°kben a testi peda- rossz helyre kopogtattak be. Reggelre’nap múlva tudják meg, ami már clvé- 
összegvüfféséve at\ r  knned7 ^ 1 k nek’azonban ° U V°Itak nWgÍnt ÓS ott diszc‘ seztetett. Elhatározták ugyanis, hogy

vált »Mein System^ cintü könyvével nJ5n kís nloglepelésére a falu!nincs, nincs miből osztani. Az öreg ia-
gazdagitotta a testnevelés tudomá-í ^kÓina^‘ «A baranyai magyarság ven-fi vágó nem fog sillert szüretelni. A bárányát. A legnag^mbb sikere azonban H eSszeret0 nép- A halálkoponyákat IsLyaiak pedig megint csak csodálkozni 
e téren dr. Menszendick orvosnőnek. nyilgodta’\  <>Kaut3’ E türte’ elnézte és fognak. Ők eddig úgy tudták, hogy az 
volt. aki az orvostudomány alap ján 'ln?E!noso, sta' m°i,(kuii szokás, j ígéretet teljesíteni szokás.
főként a nők részére állított össze ,n,nd« ’ ellenkező híreszteléssé! szemben *
egy olyan nedaeóciai rendszert, í mes k.cJ a aplt^ n ',’ l!) bar,any,al n,a' í  A lapelkobzások. Minden falu a saját 
amelynek alkalmazása mellett a te s -j” a'° l'' '1P1” l!Cdtek "ieí a ^ '^ i 'ő l js z a k á l lá ra  razzíázik a sajtótermékekre, 
ti eceszses lesrinkabb mezőrizliető. F ™  k™’0,5'an- . örul‘eMBaranya csendőrparaucsnoka, egy fő-

Ez a módszer, amellyel szinto hadnagy, bejárja az árusító-bódékat, föl
csodalatos eredményeket ért cl. azonj '• • ' , ,a. J ÍV kian5'  jnyalábolja az újságokat, hóna alá csapja
a regen szankcionált igazságon alap- V 1 ,' iseb,1s^ 1 Prakszisukbol. Nem ér-i^s elkobzottnak jelenti ki. Az egyszerű 
szik, hogy a betegségek legnagyobb' ,k sem Ingy nnre akar-sarusck hiába siránI{oznak hogy leia |abb
részé azért pusztít az emberek kö- a e* a l'-'llarfez tigyebneztetni ókét, de L  lapfejcket adja vissza/  a kiadó. 
?° - u 'i1? 1 3-' ?mberl .szervezet el- '•««&. A baranyaiak ezt is hivatalok raJt„k vasa|ják b(J uj á R.

rend nemhogy erősíti, hárem foko- h’tólag a következő, halálfejjel sem’has/nál A föhadnw  Wzi a zsák"

landoan nem tartjuk karban — íGyula Gvöre István B-tb-^ A '• , , ; et ' ap> IÍ,í 32
könnyen defektusok tám adnak , za- halál',ács akció iievébeii eddi- chárás ’T ő " -  6l s 'r‘,.",kozik’ .:‘kkor
varok, amelyek a szervezet ereiét nem indult meg ' B  .i,kk,,r "iór :i1'
aláássák, ugy hogy' a betegség — < sem szabad többe arusitania. Igv
ellenállásra nem találva — gyorsan’ A- n , ■ i • csinálta ezt szegény Oszvald Katalin
és könnyen végez a leromlott te s t- ', ,  • ' '  *Jta’keides ^rpnyanak meg csuzai asszonnyal, aki Pólmonostoron
tel. A nő fizikuma, .amely amúgy is ’ a IS " V 1? .  c; a fejlődé-J kereste a napi kenyerét. És é li 'g ja  aj
sokkal gyöngébb a férfiénál, különö-,i'vn\  g . asug? eleten es eddis 1UÓK csak jbuzgalmn még Jobban és az utcai járó
dén ki van téve állandó bajoknak és ZuC'-leIB ezés sem történt olyan, irány-Jkelők kezéből kikapja az újságot, ftssze- 
veszedelmeknck. hiszen az életlnva- kielégítő megoldásnak iger-jtépi ráköp, rátapos és tonorzékoí Ak-j
tása (anyaság. Kvermekuevelés) k\ zl-ck. Az izbegilca képviselőtestületi Imég rém látta, hogy tanodiák tényiece- 
már maga. is sok olyan terhet ró rá, ^kolaszéJJ tag, bíráskodó és önbnáske - jsen lábbal a sait-kzabad<' az r é ^ -  
amelyektől a lórii mentesítve van. A Có íórm;i* adót ncHÍ hzet, terheket nem meg Ez az a főhadnagy akiben a b" 
modern asszony, akit a mai életmód vise1’ lkokat ezzel szemben elsősorban ranvaiaknak kedvük telik akitől 
elpuhit. nem igen szívesen vállalja ö gyakorol. Minden izbeglica tiz hold dugva, sötét szobában lehV uisW n 7 ?
azt a kockázatot, amivel a gyerek ifidet kapott és valamennyi községi gaz- vasni, ha megi -lenik a látóhatárai 
világrahozasa jár. mert attól fé l. 'dáknál kapott lakást Használja a gaz- *  ld ' "a,ar011-
hoijy életét és testi szépségét, a lak-(dák jószágait, befogja lovait, tüzeli fá- Prices lózsef és Nvéki uiv.n 
iát teszi ki veszedelmeknek, ha iát, felhasználja takarmányát minden el- í , . N  s? 2 án- ka.r n‘

sitotta az ország területéről. Mindkoiun 
huszonhét éve Jaknak ezen a területen. 
Kétségtelenül jugoszláv állampolgárok. 
Kiutasította őket és a kiutasitást 
nem indokolta meg. Minek. Ka
raites érdemes pennája azt sem 
indokolta meg, hogy három hónapig asz
talában hevertette egyik tekintélyes ke
reskedő itaimérósi kérvényét, bevonta a 
fegyvertartási engedélyeket és meg 
akarta akadályozni a magyarnyelvű mü- 
kedvelőelöadásókat A saját hatásköré
ben. A két kiutasítottál a beiügymümz- 
tériurri visszahelyeztette Karancsra. Aa- 
digra azonban nel.'éz ezreket vesztettek 
cl időben és pénzben. A jegyzőknek is 
kell valamivel szórakozni.

*
A baranyai Marok községben viigan 

folyik az analfabótagyártás. Orosz ta
nító működik a faluban, aki csak oro 
szül tud. Azonfelül uean is tanító. Csak 
odahelyezték. Elvállalta. Kedves fia 
egyébként. Bemegy a tanterembe, rá
mosolyog a gyerekekre és szinte bocsá
natot kér, hogy nem tud velük beszélni, 
Tehát nem beszél. És nem tanít. Pár 
száz analfabéta igazán nem számit Ba
ranyában.

*
Ezután a kis panaszizelitő titán a ba

ranyaiak most abban bíznak, hogy ápri
lis elején állítólag községi választások 
lesznek. És hogy változások lesznek. Az 
egész megye rettenetesen leromlott pos
tai viszonyait is rendezik. Ezt is meg
ígérték. Gyanús, hogy éppen április el
sejére ígérték.

(m. a.)

Manojlov'cs Tódor:

D élibábok
Vájjon az ut, mit megjártunk,
Igazán olyan kies volt?
Kigyóutak, tarka dombok,
Ciprusok, olajfák között
És e napsütötte völgyek,
Karcsú, lenge tornyokkal és
M essze városoknak bűvös
Profiljával, nyári esték  
kényes ködében, igazán 
Olyan álomtcijcs dúsak — ?
Vájjon a vérveres bornak 
Ize, buja lombok alatt.
A z elhagyott külvárosi 
Kocsma kertjében amottan,
Igazán olyan édes volt — ?
Olyan esudás volt valóban 
Az a néma kézszoritás 
Sötét folyóparton egyszer,
M essze villám fénye alatt — ? 
Avagy mindez rege csupán?
És csillogó ábránd-fátyol 
Mellyel mostan beleheljük 
S  bearanyozzuk — de minek? -  
A pusztán át, az örökké 
Kusza ég, sápadt nap alatt 
Vergődő, magányos bolvgás 
Szürke, borús történetét,
Amikor — ó, mégis, boldog 
Idők! — im ilyen sugárzó 
Látomásokat s varázsos 
Várakat láttunk még hittel. 
Magunk előtt s nem mögöttünk, 
Távok csilbinásában 
A félig befutt mesének.

Fordította : r.iikes Fiórís
IWftJPKWHL.Wi

ur<r»
r? U®

Prices József és Nyéki István karan- 
c‘i polgárokat a kara ne si jegj^ző kiuta.

Kapható

ha nem hiszi, hogy 
1 pár ,,Klllcsu-Jegyes 
harisnya (vörös, kék 
vagy arany jeggyel) 
annyi ideig tart, mint 
4 másik par. Vegyen 
1 párt próbára és 
Ön is meggyőződik, 

inden üzletben!
931-4
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Az uj magyar Faust
élvezettel olvasom Koznia Andornak j gondos fordítását, csak elmondani 

laust" fordítását, amely az iciei magyart pár gondolatot, amely foglalkoztatott, 
könyvpiacnak egyik értékes terméke janiikor olvastam azt, és örültem, hogy 

a csinos kiállítású két kis kötet I ugyanattól a kéztől kaptuk meg az im- 
(Paiitheon-kiaáás) az újdonságnak azzal pozáns mii második részét, amely az 
az ingerével és igézetével hat. amellyel -Löt nyújtotta nekünk.
ismeretlen meg i epős égek, kiváló erede- A fordítás a forma tekintetében egé- 
tiségek lepnek meg berniünket. ^en  hiL A versek éppen úgy csengnek-

Szándékosan és nem könnyelmű v é -lboD«llak mi‘“  a legnagyobb német li-
tétlenségből használtam ezt a szót: ere
deti. Ez a fordítás és minden igazán ió 
fordítás — bár, mint mondani szokták, 
olyan rendesen, mint a kelnie visszája — 
tulajdoaképen eredeti kreáció, mert nem
csak az ősszöveg tartalmát és értelmét 
adja, nemcsak a >fordított író < munkáját,- 
de a fordítóét, az átül tetőét is, akinek 
az egyénisége szintén szól hozzánk a 
könyvből. Az ily standard-müvek fordí
tása, mint a Faust is, mindig nagy gaz
dagodása valamely irodalomnak, s ha 
providcnciális Nachdichter-ic talál, ak
kor kétszeres nyeresége. Ebben a ma
gyarításban az olvasó megkapja ban) ezt a nyelvet, a Kozmáét, nem is 
Goethe-t, a nagyok nagyját, de megleli Startja kiválóan alkalmasnak a goethei 
Kozma Andort is, a magyar nyelv egyik J mii szépségeinek és mélységeinek a ma-

uagy költeményhez 
fogott szép fölada- 
Nzercucsésen tudott

művészét, aki a 
méltó becsvággyal 
fához, amelyet elég 
megoldani.

Ha a sajtó  s az irótársai gratulálnak 
neki a sikeréhez, csak a gyönyörérzetet 
hálálják meg, am elyet a hatam as diá- 
na átköltésévcl az olvasóinak szerzett.

Azt hiszem, neki is sok gyönyörűsége | Ziil pedig Kosztolányi és Karinthy
volt, mikor a fóréit as munkáját végez
te. Egy univerzális szellem gondolat
világába elmélyedni, s a magunk nyelv- 
kincsében kutatva keresni a szót, mely 
a leghívebben tolmácsolja az alkotó gé
niusz eszméit, maga. is gyönyörűség, és 
sokszorosan az, ha Gocthe-ről, s annak
Is legjelentősebb alkotásáról: Faust-ról 
van szó. A fordítás részleteit lehet kri
tizálni és kifogásolni, de az egészről 
csak azt mondhatjuk, iiogy impozáns 
teljesítmény, amelyet csak nehezített — 
s nem mint sokan hiszik: könnyített — 
az a körülmény, hogy voltak előzői, akik 
ugyanezzel a feladattal próbáltak meg
birkózni. Az ambiciózus fordító — is
métlem — eredetit akar nyújtani; ere
detit abban az értelemben, hogy az ő 
munkája nem hasonlít ahhoz, amelyet 
előtte más végzett. Kozmának például 
- valószínűleg így gondolkozott — nem 
volt szabad semmit fölhasználni Nagy 
Istvánnak, Dóczynak, Váradynak, Kc- 
máromynak a fordításából, nehogy rá
olvassák: kényelmessé tette a maga
dolgát. Pedig megtörténhetett — és 
meg is történt —, hogy egyik-másik 
elődjének (különösen Dóczynak) vala
melyik strófa vagy egész jelenet fölül- 
tnulhatatianu! jól sikerült. Ha nincs is 
igaza Labruyére-nek abban, hogy min
den gondolatot csak egyféle módon le
het jól kifejezni, mindenesetre igaz — 
bár ezt nem állítja hogy csak egy
féleképpen lehet valamit a legjobban el
mondani. S már most ott áll a fordító 
az ő bálványozott vagy költeménye 
előtt, amelynek a maga Imádott anya- 
nyelvén akar messze elhallatszó hangot 
adni; s azt találja, hogy egy-egy gon
dolatot a régibb fordító úgy Ültetett át, 
hogy már nem lehet lobban. dalán le
het, de Ő úgy érzi: nem. G is azokkal 
;•« szavakkal szeretné visszaadni, ame
lyeket az elődje használt. ‘le ezt nem 
szabad, ezt tiltja az irodalmi morál.
Keres hát. más format, s néha talál ha
sonló ,ót. máskor meg kénytelen meg
elégedni iníeriorisabb értékű megoldás- 

1. Az előbbi esetben kínos vesződség, 
utóbbiban kellemetlen fájdalomérzés.

a tudat,
hogy ha egyes sorai keyésbbé sikerül
tek mint a régibb fordítások megfelelő 
részletei, az cm'sz mii, amellyel nívó

sa
< ó
Végre mégis megjutalmazza

bölcseajándékozta a költészet és a 
kedvelőit, mégis csak jobb r 
akik előtte dolgoztak. í

Nem bírálni kívánom a Kozma Andor

I! azoké,

KÖ NYVEK sem hallottuk eddig a nevét, mintegy 
hetven figyelemreméltó verssel lép a 
nyilvánosság elé.

A kötethez bzenteleky Kornél irt elő
zőt s ebben a kővetkezőket mondja:
...költő. Finom érzések, csendülő rlg- szép sora, gondolata, érzése visszasír «* 
íusok, szép szavak mestere. Nem unal-? lélekben akkor is, ha már elolvasta eztniu

más, nem érdektelen és nem értékte
len  ̂ ,. Ennek a megáliapitásnak min

kedves, finom vcrsvsköuvvet.

TERE-FERE
rikus dallamos soraiban. Ha olyan A gyermekek meg az ólomkato- 
miivelt német ember, hallaná őket ebben nák. A béke apostolai gyakran gondol-

a

a fordításban, aki egy szót se tud ma
gyarul, azonnal felkiáltana: nini, ez a 
Faust!. . Már ami a tartalmi hűséget 
illeti, ott sok szabadságot engedett meg 
magának Kozma, — talán kénytelen is 
vele. Hiszen
amelyek magyarra egyáltalában nem 
fordíthatók, s vannak goetheségek, ame
lyek ugyancsak távol esnek bárkinek a 
m agyar nyelvétől, s különösen a Koz
máétól is, amely annyira magyar, 
hogy a németre néha rá se húzható. 
Egy bírálója (Harsány} Zsolt a Nyugat

gyan tására . Fa sem. Általában ritka 
óz az író, költő, műfordító, aki any- 
nyir.t egyezik nyelvben, gondolkozás
ban, világnézetben azzal, akit átültetni 
akar, hogy a provideneiális fordítója 
lehessen. Jgaz, hogy Ambrus Zoltán hí 
vatottabh fordítója volt a Madame 13o- 
vary-nak s Tóth Béla Is egv csomó 
Maupassant -novellának, az újabbak kö-

mindazoknak a szerzőknek, akiket ma
gyarra' tettek át mint bárki más és mint 
Kozma Andor a Faustnak. Ám az Ű.v 
irodalmi házasság mindig szerencsés 
kivétel, s bizony Ignotusnak — maga 
nyilatkozott róla — ugyancsak kellett 
küzködnie, míg a maga újszerű, modern 
nyelvét Grüncr Heinrich klasszikusan egy
szerű stílusához tudta alkalmazni De ő 
is szép munkát végzett, Kozma is 
szépet, s csak szebbet az által, hogy 
vesződtek vele, s hogy fáradtság lát
szik a munkájukon. fin is azt hiszem, 
hogy a Dóczy Lajos nyelve közelebb 
állott a Goethc-élicz mint a Kozmáé, 
már csak azért is, mert Dóczy egyfor
mán jól irt magyarul és németül, s azt 
tartom, hogy az ő Faust-forditása (dér 
Tragűdic erster Teil) sikerültebb mint 
ugyanennek a résznek a Kozma-fordí
tása, de ő csak az első is könnyebb) 
résszel birkózott meg, s Kozma mind a 
kettőt legyűrte, a rettentő nehéz zwclter 
Teil-t. is.

Hogy. a fordítás formában hivebb 
mint tartalomban, az szinte természetes, 
— hiszen költői mii fordításáról van 
szó. fis az ily fordítás, hogy ha szép 
akar lenni, nem igen lehet bű. Ahogy 
valaki egyszer találóan mondta (talán 
én voltam az): a fordítások olyanok 
mint az asszonyok. Ha szépek, akkor
nem hűek, s ha hűek, akkor nem szé-1
pék. í

Kétségtelen, hogy vannak kivételek. 
Ismerek szép nőket, akik hűek, és csú
fakat, akik csalfák, fis Ismerek műfor
dításokat, amelyek szépek ás hívek, és 
olyanokat, amelyek nem szépek s még 
csak nem Is hűek. De ismétlem, ezek 
kivételek. «

fis én megvallom, lobban szeretem 
azokat a nőket, akik szépek és hűtlenek 
(persze nem én hozzám), mint a még 
nly rútakat, akik hűek (isten mentsen, 
hozzám!. Fiat applicalio! így vagyok a J 
fordításokkal -is.

A Kozma Andor Faust-forditása tá 
volról se olyan hű mint aminő szép.

b’ncdckcr.

Történet.
Deorcczeni József verseskönyve. az 

előszót Szcnteleky Kornál Irta.
A vajdasági Irodalom, amely évek óta 

meddő volt. újabb könyvvel gazdago
dott. Egy ismeretlen poéta, akinek mi, 
vajdasági ujságcslnáló mesteremberek

az

tak arra, hogy az emberöléstől való 
természetes iszonyatot elsősorban a 
gyermek lelkében kell meggyökereztet
ni és helyesebb, ha nem a parlamentben 
agitálnak a béke érdekében, hanem a

annak német frázisok, • gyermekszobában. Ezért már évtize-
dekkel ezelőtt megindították a harcot az 
ólomkatonák ellen. (Különös, hogy a 
békét is mindig harccal akarják elősegí
teni.)

Franciaország ebben az évben szintén 
ezt határozta cl és a játékkereskedők 
nem gyártottak oly sok játékkatonát, 
mint annakelötte. Ezek helyett tanulsá
gos oktató figurákat hoztak forgalomba 
a háború szörnyűségeiről, vagy ártatlan 
szekerészeket, hidászokat, orvosokat. 
Eg.v csoport a mérgező gáz gyilkos ha
tását mutatta be egy másik játék pedig 
a csatateret, hol haldoklók hörögnek, lor 
vak döglödnek.

Miután elmúltak a karácsonyi ünne
pek, az év végi ajándékok napja meg a 
farsang, mikor a francia gyermekek já
tékokat szoktak kapni, a játékboltok tu
lajdonosai szemlét tartottak, vajion me
lyik játék a leginkább kelendő? Egyik 
játékkereskedő erről így nyilatkozik;

—- Azt tapasztaltuk, hogy ezek a 
szemléletes játékok, ezek a pacifista- 
jelenetek egyáltalán nem tetszenek a 
gyermekeknek. Nem kell nekik többé az 
ólomkatona, sem a 42-es ágyú, sem 
azok a rohamozó csoportok, melyek a 
halálra figyelmeztetik őket. Inkább
kedvelik a repülőgépet és azt az auto-j ehhez hasonló. Sokkal kisebb a zongo.
matikus ludat, mely gágog. A mai gyer
mekek pacifisták.

És a felnőttek . . .?
*

R en d e le tek  hóborttá. Amerika az
az ország, hol legtöbb rendeletet hoz
nak s állandóan reformok láza ég az 
agyvelőkben. Ez a tiszteletreméltó javí
tási hajlam azonban újabban valóságos 
hóborttá faizik.

Megtiltották a szeszes italokat, a nép- 
szövetség elé inditvánnyai léptek, hogy 
a mákot többé ne lehessen tenyészteni, 
csak azért, hogy gátat vessenek a mor- 
finizmus pusztításának. F. Ferrero kimu
tatja, hogy milyen reformokra készül
nek még az amerikaiak.

I. A kepviselőház most fogadott clI . / » I- v ;» I K \ * • • ■ '' ~ ■ ' • - --<_»........-  - - - ”
egy  törvényjavaslatot, mely a gyilkoló I tolta hivatalnokait, hogy az idegenek cl-
fegyverek postai szállítását megtiltja. A 
szeszes italok ellen hozott törvény szin
tén igy kezdődött, s lehet, hogy nemso
kára megtiltják a forgópisztolyoknak 
boltokban való árusítását is, ami nyilván 
strucc-politika. (Nem a pisztolyt kell el
tüntetni, hanem azt a gyilkos hajlamot, 
mely az embert bűnre csábítja.)

2. A metodista püspökök gyülekezete 
fölterjesztést nyújtott be a képviselő
házba, mely követeli, hogy tegyenek le
hetetlenné minden háborút. (Majdnem 
azt mondják, hogy tiltsák meg a hábo
rút.) Ette valaki igen elmésen azt je
gyezte meg, hogy a metodista püspökök 
már évszázadok óta küzdenek a bűn el
len, minden eredmény nélkül s helytseb-
ben  te n n é k , hogyha megtiltanák magát j csak. eunyi idegent lát vendégül a nagy 
a bűnt. melv a háborúba vezet. (Ha ez a Anglia.
lépésük sikeres lenne, akkor teljesen fö
lösleges a felterjesztésük.)

3. Egy orvos-főnök törvényjavaslatot 
nyújt be a képviselőházba, melyben ki
fejti, hogy a magasabb társadalmi osz
tályok házasságai nem felelnek meg a 
követelményeknek $ vagy meddők, vágv * - ü r< beszédben, vázolták előtte. hogy. 
pedig oly kevés gyermekkel ajándékoz- 5 ezekben a helyiségekben csak a rossz 
zák meg a társadalm at, hogy egy-egv |  nők. meg a cápák mulatnak —- cápáknak 
amerikai családra átlag egy és cgyhai - j //ovezí/c u hadigazdagokat - , hogy itt 
mad gyermek jut. Ennélfogva azt indít- kizsákmányolják a szegénységet és »

den szavát alá lehet Írni. Debrwzenf 
József költő, akinek első kötete is sok
kal több már mint biztató ígéret s egyes 
versei, mint a Történet, Egy nap böl
csője, Mécs, Keresztvetés és sok-sok

W B W
ványozza az orvosfőnök ur. hogy min
den házasságnak érvényességét pusztán 
három évre mondják ki és ha ezen az 
időn belül a házasságnak nincs gyerme
ke, a házasság önmagától szűnjék meg. 
Aztán a férj is meg a feleség is uj pár, 
után nézhet - * i

★

U j hangszer. Firenzében minap egy, 
orosz zenész, Voticsenko Sasa uj hang
szert mutatott be, a. timpanont, melyen a 
régi és uj zeneszerzők legnagyobb mfG 
veit nagy sikerrel játszotta el.

Ez a hangszer tulajdonkép csak kfvt- 
ielében uj, de az ötlete meglehetősen 
régi, a Napkirály idejében már ismerték 
és XIV. Lajos udvari zenésze TI ében- 
síréit már be is mutatta a francia ud
varnak. A cimbalomhoz hasonlított. XIV; 
Lajos annyira el volt ragadtatva tőle, 
hogy szerkesztőjét kitüntette. Akkor 
már ismerték a spinetet s kezdetleges 
formájában a zongorát. Is, de 8Z uj hang
szer sokkal alkalmasabbnak tetszett a 
zenemüvek előadására. Hangja kemé- 
nyebbj zengzetesebb volt.

Hcbenstreii abból indult ki, hogy a hú
ros hangszereknél nem szabad bÜlentyiD 
zetet alkalmazni, minthogy a hang színe-* 
zését lehetetlenné teszi és olyan cimba-» 
lom-féle hangszert készített. melynek 
háromféle húrja vau: acél húrja, mint á 
zongorának, réz húrja, mint a hárfának, 
ezüst húrja, mint a spinéinek és vastag 
húrjai is, melyek az orgona hangját utá
nozzák.

Az orosz zenész alkotta hangszer ts

ránál, de hangja crősebbj emellett váltó* 
zatosabb is, mert az, aki játszik raftá 
nem billentyűket nyom le, hanem a hú
rokat uj iával, vagy * cimbalomverővel 
vagy mind a kettővel együtt zengett 
meg. Ez a háromévszázados hangszer 
most visszatért a zenei életbe és a szak-* 
értők elragadtatással nyilatkoznak rtila*

*
L ondr n a  lon don iaké!K  háború meg 
a nyomába lépő gazdasági nehézségek 
mindenütt a világon megteremtettek egy 
jelszót, mely az idegenek ellen fordul.

London is részt vesz ebben a küzde
lemben. Sir William Y oinson-fíicks bel- 
ügymini$zter megüzente a háborút az 
idegeneknek és az éjjelt mulatóhelyek
nek. .Alig hogy elfoglalta állását, utasig

leni törvényt a legridegebben hajtsák 
végre, soha se az idegen javára döntse
nek, mert az idegen nem kívánatos elem.

Hogy egy államnak joga van véde
kezni a nemkívánatos idegenek, betegek, 
bűnözők ellen, az nyilvánvaló. Különösen 
akkor, mlkdr ennek az államnak az 
adófizetők pénzéből nem kevesebb, mint 
egymillíókétszázezer munkanélkülit kell 
eltartania. De Anglia nem igen panasz
kodhat, mert a Londonban élő idegenek 
közüt majdnem mindenki hasznos mun* 
kát végez, ezenkívül az egész országban 
mindössze 472.862 külföldi él. férfiak, 
rők és gyermekek. A szabadelvű lapok, 
mikor ez a szám nyilvánosságra jutott, 
csodálkozásuknak adtak kifejezést, hogy

Tehát nimst a belügyminiszter az éjjeli 
mulatók ellen hadakozik. De itt se megy, 
simán a harc. Megállapították, hogy, 
minden romlás fészke a sok éijélt mu
lató. A londoni érsek vezetésével bizott
ság kereste

beszédben, vázolták előtte, hogy
fel a belügyminisztert, Ián
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tbstttséges polgári osztályt s hogy 
haladéktalanul cselekedni kell. A bizott
ság azt indítványozta, hogy azonnal 
vessék latba a Dórát. (A Dóra nem nö, 
hanem az álla in védelmi törvény, Defen
ce of Realm act.)

Az éjjellmulatók ellen azonban vajmi 
bajos föllépni. Mindegyiknek kötelessé
ge beengedni a cirkáló deíektiveket, de 
a kflubok annyira föl vannak szerelve 
vészcsengőkkel, titkos ajtókkal, hogy 
mihelyt a rendőrség belép, a mulatók
nak már hült helyét leli. Utóbb fényesen'

Irta: Szép Ernő
melegedtünk össze, mikor K. K. dr. 
ur. saját meghatározása szerint, 
mint a Száva -biztosi tó részvénytár
saság'alkalm azottja működött. (Azt 
a népfölkelő honvédezredest október 
közepéig a Száva-biztositó csapatok 
közt tartották. Ott ült dr. K. K. és 
nagyban szalámizotfc. A legénye, ki 
mellesleg még dr. K. K.-nál is öre
gebb népkefélő volt belé volt abba a 
szörnyeteg nagy zsákba búivá, aki- 

íélkettőkor verték föl a szerencsétlen 5 ben a dr. K. K. fehérneműje, könyv
ezredet Obrenovácban. alighogy j tára. eipőzete. csizmázata. beretvál- 
nagy kínnal elkvártélvoztak minden- j kozó, mosdó készletei, házioatikája, 
kit déltől estig és a fáradt, szakállas.? francia meg svájci kártvapaklijai, 
sáros és szennyes urak valahogy J Kodakja, meg én nem tudom mi min- 
ágyat. világítást, kályhát és fütő-1 den fölszerelése testvériesük a legé- 
nnyagot tudtak szerezni maguknak nyének a himmi-humun iával. Az ugy- 
mindenfé’e vacak vendéglőben, isko -tiuevezett legény a Thertnosüveget 
Iában, iparoskörben meg elhagyott halászta ki dr. K. K. barátomnak, 
civil lakásokban. Nohát aztán még (Igaz. Thermos is volt a zsákban!)

Szegény dr. K. K. Szegény.
Egy tízesztendős noteszomban la

poztam az este.
Nov. 12. Dr. K. K. halálseitelme. 
Egypar levéllel azután:
Dr. K. K. elesett. Uaslövés.
Ür. K. K. mellé találtam leülni no

vember tizenkettedikén, délelőtt, az
öltözött női dctektivekkel operáltak, kik *’^doben ott valahol a kotiatícei doni- 
Inkognitóban surrantak be, de szintén ‘ ^oruJ E g v ó rásjasz t volt, Nagy 
eredménytelenül. Londonnak 11.000 * es örvendetes meglepetés.
klubja van és 1.100.000 klubtársa. Hozzá 
kell venni azt is, bogy sok klub igen 
előkelő tagokkal rendelkezik. 3 walesi 
herceg, miniszterek, államtitkárok van
nak benne. Ennélfogva ez a mozgalom 
is abba maradt.

A belügyminiszter most uj ötleten 
gondolkozik.

a

*
B ű vö s  doboz. San Franciscóban 

most meghalt Abrams doktor, ki annak
idején sok beszédre, orvosi vitára adott
alkalmat, mert ő a feltalálója a bűvös do-• k”£ 6; niire „égy-ötnapos mozgó 
hoznak nevezett furcsa készüléknek, jlarc nrnder, fáradsága, mocska után 
melynek segítségével — legalább is ö • ]edögöliiettek a szegény népkefélő

borotválkozni, tisztálkodni, (aki na
gyon élelmes volt teknöt is rekvi- 
rált fürödni), volt legalább féltizen-

azt állította — meg tudta állapítani a be
tegek kórisméjét és meg is tudta gyó
gyítani. Közben a bűvös doboz Ameri
kából Angliába került, ahol sok orvos, 
köztük nevezetes tekintélyek is, elfogad
ták az anierikui orvos találmányát. 

Parázs viták keletkeztek a tudomá-

tiszturak. És kérem félkettőkor ri
adó! Meg az cső is esett hozzá. Kü
lönben is akkor minden éjszaka esett 
az eső.

Hogy az osztán hogv niegyen, 
hogy szeles, ludeg eső alatt, rossz 
térképekkel és rossz utakon, távolról

nyos világban, főkép Amerika és Anglia döbbenő ágyúzás mellett, csillagfa
között. Egyrészt csodálatos értéknek 
jelentették ki a californaiai orvos talál
mányát, másrészt kinevették öt és pel
lengérre állították.

Londonban nemrég szaktekintélyekből 
bizottságot alakítottak, mely gondosan 
megvizsgálta a bűvös dobozt s

lan sötétségben, idegenben vonulni, 
nem tudni hová. nem tudni kinek a 
bölcseségéből, kinek, minek az örö
méért. avval a kiszolgáltatott Pici 
kis saját élettel, amelyik ott a blú
zon belül (és a bluz alatti bizalmas 

t civilmellényen belül) a test homá- 
terjedelnics jelentest tett róla a királyi j lyából kétségbeesetten leskelődik ki- 
orvosi akadémiának. De ezt a jelentést felé. mint valami nyavalyás 
— csodálatoskép — máig se hozták} mos zseb lám pa...
nyilvánosságra, véka alá rejtettek. Csak.m e g y  és hogy tart világos reggelig, 
ennyi szivárgott ki: a bizottság tagjai í annak a részleteire nem kiváncsiak 
kijelentették, hogy megállapításukat nem ? Kegyetek ugyebár, egyelőre még 
tehetik közzé, mert az visszaélésre ve-1 Sallustius krónikái százszor érdeke-
zetne és csapást Jelentene az orvostudo-S sebbek. amelyekben Metellus cipelte, dig a k. u. k. törzstisztekkel szein- 
m ányra. I magával a római béreskatonákat a : ben.

A Daily Express cgv szakértője leírja gyötrelmes afrikai homokra, a Ju — Ezek a szörnyetegek csak a 
gurtha bujkáló csapatai után. Majd > mozgósításnak köszönhetik, hogy 
kétezer év múlva megkapjátok tik i s : érintkezhetnek velem. (Nem is ériut-

_____ „ _ _ a ti bronzarcéleteket és a tragikus keztek a k. u. k. törzstiszturak sze-
plesen meg lehet vizsgálni a beteg testét, Patinátokat, ti jelentéktelen együgyű gény dr. K. K.-val.) Kérlek le kell 
tüdejét, szivét s a hang, melyet egy igen ’ férfiak, ti póruljárt egzisztenciák, ; feküdnöm egy órát aludni, úgy ki-

villa- 
hogy ez hogy

Abrams doktor hűvös dobozát, melyet a 
bizottság elvetett. A doboz igen bonyo
lult szerkezet, melynek segítségével gé-

érzékeny mikrofon sokszoroz következ
tetni enged arra, hogy a szervek helye
sen müködnek-e. Állítólag egy automota’

fiskálisok, jegyzők, könyvelők, ke- merit az undor, ha ilyen kísérteties 
reskedőemberek, akik ott csúszkál emberi alakulatot látok. Gondolha- 
tatok. csúszkáltatok körülöttem ló -} tód barátom milyen önuralmamba

orvos, mely az orvost fölöslegessé teszí. ( háton és gyalog az árokszéleken, j kerül, ha tisztelgek nekik. cn. a sze
relem és a jólét törhetetlen híve.

Boldogság volt a raszt: köröskö
rül tüzeltek, hallgattak, ettek, tiz

bottal, vagy a kivont kardot mártó- A napfény r a b a á ^ a n .  Az ember, «atva manatok mellett az undok 
rnWta a vflágon él, aAb ,dóan ábrándo- kűL da] né]kül< föttvszó nélkül
? k a ’I Í  ’ fl i í  • n-r ‘ í káromkodást elsziszeevc. a sóhajt
legségét, eneigiájat ram  j i. u  *', ;.z orrotokon eresztve s a csepeső 
hajtja Minek górnyedezzen banyákban,, könnyeket a szveter Ral|ériába ejte. 
szenet kotorva, minek dolgozzék a io- , H fő , diszkréten.
ért, a fényért, mikor rengeteg mennyi-1 N ó , d -nlSffp van n lpírnacrrnbh Ptwrojn 5 re g g e l . jo  le v e g ő  VOlt ÓS d rá g a  v MttKUööax
* 'o 11,-3, ? v s .z, lett azután a végtelen eiszaka u tán jD  K K kivette a kicsi zsebtükröt í
tartály, a Nap? Csakhogy a Nap ereiét . , >, m p lp ^ rd -r  I í ó i 1 ' /  z u h u m  or v
eddig nern sikerült lebírni. | lett; erdöt értünk; az éIet könnyű kefélte. Egyszer csak

Most jelentés érkezik erről is. Kis tűk-> bangiai kezdtek hallatszani, cseme- • Megint emeli a tokos, kicsi tükröt I 3 ina*am részéről ma is szentül ki-
rök, nagyító üvegek segítségével Marcel nézvén a zsebből s füstölvén, dano J (a sarkába volt a baiuszkefe szerel- szcn1' bog.V lehetetlen, miszerint a
Moeure állítólag az emberiség szolgáin- • ]dsztak. lleoCelödtek. fütvörészteldvc) és európai á r  ’ -
tába Hajtotta a Nap melegségét is az emberek is. meg az urak is. Lefele! lyent egyáltalában ötőle várni nem { háborút izemének.

— Eddig sikcrujt — mondja a tudós l kellett haladni abba az erdőbe, per-
— 15000 fok Farenheit hőmérséklet clő-Jsze felbomlott a kettősrend. mind az 
Idéznem és ezt könnyen megduplázik- cinbcrek szaladtak mint a kecskék:
főni. Készülékein segítségével egy da
rab gyémántot légnetnüvé változtattam, 
és 610 foknál cseppfolyóssá tettem egy 
darab szenet. Platinát s más fémeket ol
vasztottam meg, melyek valósággal cl
füstölögtek, gőzzé változtak készülékem 
rettenetes melegségében.

E fölfedezés óriási fontosságú, különö-

aki nem olvasta az újságból, hogy 
háború van, azt hihette volna, 
valami jókedvű gyakorlat verseny
futással. Egyszer csak kiabálni! kez
denek a szakaszparancsnokok:
raszt! raszt! nohát az ilvet látni
kell. hogy áll meg abban a szempil
lantásban a mozgás, mintha a filmen

sen Ipari szempontból. Ezen a módon; merevedne meg a mozgó tömeg 
könnyen termelhetünk villamosságot. I egyszerre mert a  felvevődén el-Abban .  völgyben, melyben a tudós ki- S  De éz a n.egálFott népség a 
sérleteelk, a Halál Völgyében (Dead!másik pillanatban már a földön he- 
yalley) a nap állandóan forrón süt é s , vert moccarrat nélkül, mintha csodó- 
roppant sok villamosságot termelhet. !atoS könnved halál lepte volna meg 

A gép, egy négy láb átmérőjű gömb,’ az egész társaságot a fák alatt, 
felső nyílásán befogadja a napsugarakat; ott láttam egy tölgyfa tövében ül- ? fülét.) Érdekes barátom, 
és rengeteg kis tükör tükrözi, továbbítja ni dr. K. K. urat és kedves ió pattá-5 (Ezt a fülének 
különböző lencsék, nagyítók felé . . .  1 sómat, akivel még a  Száván innen l radt. márts a,h

nalkorában vá-há-ha-háálnl keceli 
(Három hangon énekelt, mint •< ’
Járda.)

Nevettem. Az öreg m agyar is föl. 
emelte a sipkáját ott hátrább. írért 
vagy öt percre visszavonult a z s á 
kul aludni. Dr. K. K. eltette a tűk 
rücskét, megtörülte zsebkendőjével a 

bicsakot. lesodorta a morzsát a 
combjáról, leszedte a csikkért reá 
lehelt mindkét oldalon az üvegekre s 
azokkal a kissé bágyad t idegenszerü 
saját szemekkel, amelyek az ember
re. mint gyámoltalan gyermekek 
úgy bámulnak, mikor levetik a e v e 
kért, azt mondta, szegény, kedves.
humoros dr. K. K.:

— Édes Ernőm, halálsejtelmeiin 
vannak.

— Ugyan ne bolondozz.
— Sőt. Az utolsó percig bolon

dozni fogok kérleg. inig a tisztelt 
monarchia megdögleszt. Nézd. már 
november derekán járunk. Mit gon
dolsz. miért hívtak meg erre a társ- 

; utazásra Szerbiába? Hogy kalando
Megiógázta patent hadizsebkését, 1 ka| gydj(sek  ̂ vagy hogy a pocako-
azt a kis barna vízilovat, dr. K. K.. 
mikor észrev 
geset a c\

mat elveszítsem a gyalogsportban.
hogy 
Kér-

e \c tt és i l l a n t  egy liüsé- ne| a j^n y veszed eszre, 
íkkerje. mert felkapta Red- arrive, , , ... , . .. , megdöglesztik az embereket?\esen az,, a bolio. Rover ímet. j jck> in^r hilene ütközetben müköd-

í?°l1l>°|Urf n .T I s  tein ős azt hiszem különös kedvezz-
a ore 0I,.taWe^ uy  ’ i tiiény, hogy eddig is nem döglesz- 

Emfatikusan szólott mindig Iran- t í
cíául. csupa bolondériából. Mesélte. N iirvnt nevetett és kiabált hnrv liojjy félcsztendciu élt Parisban ügy -j e{Ĵ ‘ MeKény összetört néote- 

dekeiték. igen. csak a mulatt nőket 1 1 d n  ! E ütt a íak
megtapasztalni ment Parisba. Nem 
láttam véletlenül három napja dr. 
K. K.-r. Örültem, hogy nem sebesült 
és hogy egyáltalában láthatom és 
hal Illatom. Negyven kétéves volt.

— Engem barátom, a szerelem és 
a jólét törhetetlen hívét!

Azután valahogy másról beszél
tünk. Egyszer csak visszaesett a sej-

er volt. A szerelem és a lóiét tör i 3 iszteit vnaran. umoa oaratom ev-
etetlen hive. (Saját szavai.) K ürti-C q  a Gí°J0)íS3J se most tisz-
>tt bajuszt hasznait, a felét simára ^ a ” * ^ . , erze^ ‘ mintlla . \5 bolí ln 
orotváltatta (mikor tehette, persze) y ^ na- }3 r p c Ku u  nagyobb adag

szenvedélyesen szerette a frivol a d ó - . n^n} 
ákat, a rákot, az ananászt, a b u r-H °P se .̂cs J í ^ ^ ^ l o n t k .  M.t

Kir. járásbiró. Vidéken. Augusztus- j Z3 3

bér volt. A szerelem és a lóiét tö r-’ 3 észtéit adagon. Latod barátom ev-
hetetlen 
to
bo ro t \ U. im mi minim w i <-> i , . , » . . .  - ko

son
dőlsz. Iia holnapiig valahogy leadhat
nám . . . nyugodtan döglenek meg.

m
gundi vöröset és a világos pilseni 
sört. Borzalmas undort jelzett min- Másnap reggel félnyolc körül (mi

nekután egész nap és egész éjjel me
netelés volt a térdigérö sárban) dr. 
K. K. egy bizonyos számú magasla
ton. annak is a gerincén, a tisztelt 
szakasszal elfoglalta a kijelölt he
lyet a megásott lövészárokbau. Ren
des szokása szerint, mielőtt beavat
kozott az ütközetbe, felegyenesedett 
a lyuk fölé s egészséges, boros, sze
relmes hangján rövid beszédet inté
zett a lövöldöző ellenséghez:

— Tisztelt uraim. Nevem dr. K. K. 
kir. járásbiró. X. székhellyel. Mielőtt 
az úgynevezett ütközetbe tisztelt

perc alatt az egész vitézi nép aludt, szakaszommal beavatkozom. . köte-
Magam túlságos fáradt voltam, dr. 
IC. K. túlságos egészséges volt: mink 
fenn maradtunk, diskuráltunk. A nap 
a fákat hosszába megcirogatta. Édes 

világosság.

lessegemnek tartom kijelenteni, hogy 
mint a szerelem és a jólét törhetet
len hive, kényszer alatt működöm az 
igen tisztelt világháborúban. Meg 

• kell jegyzenem, hogy az igen tisztelt 
'hatalm ak hozzájárulásom nélkül és 
í ízlésem ellenére fáradoztak e baráb 

eíiiallgat.» h3írta âH állapot létrehozásán, és én

i

lyent csy
lehetett, azt mondja:

— Barátom, azt mondja, illenék az
embernek egy kicsit megismerkedni 
magával mielőtt megdöglesztik.

— Mi lelt Kálmán?
— Kimondhatatlan furcsa kérlek, 

mikor igv az orrom, meg az állam, 
meg a fülem, meg a szemem lieinu- 
tatkoznak a tükörixm.. Egyáltalán 
nem tudom mi közöm ezekhez az 
alakulatokhoz. Nézz ide kérlek. 
(Nyitogatta az orrlyukait.) És nézd. 
(A száját kapkodta széjjel, mint a 
kutya ha legyet lát.) Röhögni kell 
barátom. Hogy int az ember ezek
hez a szervekhez? Azt hitszed kér
lek tisztában vagyok az orrommal, 

j y a ^  a fülemmel? (Megfogdosta a 
Szervusz, 

mondta.) Alig vir- 
alkonyul, az ifjúság haj-

államok egymásnak 
Végtelenül fájla

lom igen tiszteli uraim a történendő- 
két. Irányzók hétszázötven!

Efféle kedélyes különcséget akkor
még nem vettek szigorúan a fölötte- 
sek a népkefélő tisztek részéről, akik 
tizennégyben igen népszerűek vol
tak. kivált ha meghaltak, mint sze
gény dr. K. K. barátom is. akkor reg
gel negyedkilenc tájban, haslövés cí
mén.

MORAVETZ
zeRem fikereskedése
TíM’SOARA

Románia zenemüközpontja
Minden megrendelést t»yorran Ca pontosan cl- 
intét. — Jegyzékek ingyen. 372
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Rejtvény,
•W'v <

IWr

. \  kA t t
<r <*•

Kapható olcsó .árakon csakis

Gonda i drug ü
Gőzfürdő épület. Edény-piac

1523 TTOprTT-fVFTTO CVtVTTOV’’ <T V tfCNT < •

Hl
Tr.*K
• -j

A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése:

„Szám onkér"
Helyesen megfejtettél: 789-en. Könyvjuíalmat nyer

tek: 1. Komlós Jenő Baő-Topola, 2. Klopfer Sándorné 
Subotica Tolstojeva ul. 19., 3. Bállá Lili Baő-Topola, 
4. Varga Iniréné Potiskl Sv. Nikola, 5. Kunits Vili Vel.- 
Beőkerek, Petrogradska ul. 50., 6. Szekeres Klári St.- 
K-mjiza, 7. Akti a Neuwirth D árda , 8. Dr. Fenyő Sán
dor M.>krin, 9. Halasi Ilona Sekic, 10. líj. Taucsík István 
O z.ci, Kendergyár, 11. Ingulusz Gabriella Srbobran, 
‘2. Lavoslav Schwarz Kovacica. Felkérjük a könyvju
talmat nyerőket, hogy 4 dinar portőköitséget a kiadó- 
hivatalba beküldeni szíveskedjenek.u —

A verses rejtvényt helyesen megfejtették 313-an. 
Könyvjutalmat mertek: Arth Margit Kuskl Krstur, Heis
ler Jáaosné Osljek I. Koiso 3., Klein Bözsi Veliki 
tíeckerck, Brig. Ristiéa 41.

VARRÓGÉP
m ielőtt varrógépet vá
sárol, sa já t érdeke, hogy 
m eggyőződjön a rak tá
ram on levő világhírű

DÜRKOPP
varrógépek kiváló mi
nőségéről. Iparos és 
női g é p e k b e n  állan
dóan nagy választék.

Havi részletfizetés!
Jugoszlávia legolcsóbb 
bevásárlási forrása I ! 1

S. AD. ENGLft
SUBOTICA

A ngro Detail
Telefonszám 815

Petrogradska ulica 3.
Jolasiceva ulica 2 sz. 

1103

W OLF-LANZ  
6 0 0  IlP -ig  teljesen  újai 
vagy genaráljavitvn gyári

garanciával

bérbe Is 1
KERETFŰRÉSZEK, FŰ

RÉSZGÉPEK Pini A Kay 
W ien vezérképviselete,

SZIVÓGÁZMOTOROK
kom presszornélküli

DIESELMOTOROK,
NYERSOLAJMOTOROK

M otorenfabrik D arm stad t 
vezérképviselete,

MALOMGÉPEK, ŐRLŐ-
JÁRAT0K 3 2 -4 S  coll.
Kedvező fizetési feltételek. 
SzAUitáe kompi, felszerelve

Zagreb, Fantovcak 16
r • •f ' . V 1

< / * • Y 1

1J1 ROK
A

ALKATRÉSZEK, MICHELIN PNEÜK, 
MÁV. CSÉPLŐSZEKRÉNYEK,LEGJOBB 
GYÁRTMÁNYü MEZŐGAZDASÁGI 

GÉPEK, MANILLA ZSINEG
varrógépeit, k erék p áro k  állandóan m crsé- 

k e lt napi áron  k a p h a tó k :

a
I «*P*AV

hálók, ebédlők, leányszobák, 
teljes la k á sb e r e n d e z é se k

mélyen l e s z á l l í t o t t  árakon
M egrendelést pontosan készítek, saját vagy adott 
rajz után. Minden stílben, legmodernebb kivitelben. 

Jótállással!

K á lm á n '"1;. :̂:"-
MŰHELY és BUTORRAKTÁR:

Vilsonova ul. 40. (volt képeidével szemben)

U  ES JA
cégnél, a ito r iz á it  Fordson-Ford-Lincoln képviselő

BAŐKA-PALANKA
EENZIN- és OLAJ ÁLLOMÁS 

Távirat: LÖBL
AUTOGARAGE

T elefon  : 3 2

Lagniabb

a francia autóipar vezető márkája. Iparosok, 
kereskedők, orvosok, gazdáknak 

stb. legalkalmasabb, mert

beszerzési ára olcsó 
üzemköltsége elenyészően c s e k é l y  

kezelése igen egyszerű 

Kapható
és 20 HP, 2 —6 üléssel a legmodernebb 

kivitelben 40.000 dinártól kezdve 
Részletes árajánlattal szolgál

10

• i-Aib

I Kiváló ujdoawáj I
B. 0 . B. BETON PÉNZ- 
SZEKRÉNYGYÁR R. T.

VUKOVAR
WiiraUlm BOB VaLovar int. tele őn 58

Övért és axAHIt minden kivitelben
acélgetonpénzszekbéhyt 

aktaszekrínyeket
TfiESS0RA.'TÓKATST8. 

a legszebb és egszü.-datib kivitelben
Vozévkér vl«e'et ét» egyedárusitís 

jugouU vla részér* i
GOLDSTEIN ÁRMIN ügy. és bix. iroda, VUKOVAR

'SSftj.’Bi'- V.

U«J
í

Képviselet és bizományi raktár: 
KRAOSZ FDB bntorkerrnkodo, KOViSAD 
„RÉKA* ügynöki kotla, V0V1-VRBAS 
bt. PÁNIÉ, BEOGRAD, TOPLIÚN VENAC 19

Feltétlenül
tűzbiztos!
T e l ;<• sen 

leölés biztosi

« *., r z« .a • .» «» 2F.fr< r...“Á.̂ r. % i f

B űnt
&

u e a

cipoüzletben  szerzi. be, m e r t a „Danieu* 
cipő a legszebb , leg tartósabb  s legolcsóbb

/2SB08JffiaOW5!̂

M
r  íh r sw  dtöMR A&ft

K K G E R ^ H E B E

AD . ENGL
jelaSkeva ulica

810
RR. 2.

o

SUBOTICA,

vw r

egy 12 vayonos, automatikus malomba kerestetik . 
Szakképzett, energikus, szigorúan rendtartó szak
emberei adják íe ajánlataikat igényeik pontos 
megjelölésével „MALOM" jelige a alt c lap kiadó
hivatalába. Az aj ,nlat tartalmazza az illető korát, 
családi állapotát, állampTg rságáf, nyelvismere
teit és pontos körűik ás .í annak, hogy az ajánlat
tevő hol t nuíf ki és azóta is hol és mi yen mi
nőségekben dolgozott. 1549

követ el, ha cipőszükséglelét nem a

ÍS

Wl

I
»■
I

1 I ’ ■*

Dr. SZ E G Ő  K.

SZAN ATÓ RIU M A
felnőttek és gyermekek számat a

A B B A Z IA  (Ita lia )
Hixó, tdxS, d iS tlk a t knrdk. Szívbajok , i r t l m a t z t f d i t  

antfttgcaert, női- i t  idegbajok gyógyita lára  olturangn 
g y ig y  la t in t .

7 ivón  f t ia l i  g fftrm aktk  k itérő  nélkől b  f t i a i i t tn tk .Braéa SFITZFJ Faárugvár Sübstica

Megérkeztek a külföldi legmodernebb rtíl- 
kaiap-formák, amelyekre elvállalom min
dennemű és minőségű női szalm akalqgok  
átvarrását és minden színben festését. 
Uj női szalm nkalapok 75 dinártól fel
jebb, valamint nt>í kalapdíszek nagy 
választékban kaphatók. Mindennemű fórfi- 
kalapok á t a l a k í t á s á t  is elvállalom

s I< D  K A L A P I P A R
S U B O T IC A , C S IR K E -P IA C

cne-U2

W3 továbbá Z S IN E G E K  
legolcsóbban kaphatók

H O VISA D , FUTOSKI PUT Táviratcím  
T e le fo n :

H eastan
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R ejtettkép FÉRD. PIATNIK &
PIATNIK NÁNDOR és

Hol Í2Z u tas ?

kizárólagos képviselete egész JugoazB.via területére

BEDŐwerk in Slovenien á a n o e  u l. 19._________________ T etefon  438
Tekintett'! a forí’alombí’n levő hamisított bélyegzőit! kar 
tyákra, c âk a nalam vásárolt kártyákért vá.latok felelő segel

für die B a c U a  zwecks monatlichen Absatzcs von cca 
2000-3000 Tőimen guter, gewaschener und sortier- 
ter Kohlé von 4600 Kalorien, gégén Provision und 
Garantie oder gégén Verkauf auf eigene Rechnung. 
A ufenthaitsort des Vertreters muss Novisad oder 
Subotica sein. —• Vorbedingung i$t völlige Ke.nntnis 
des Marktes und der Kiientel. Nur Firmen, die in dic
sér Branche schon tatig warcc, mögen ihre Offerte an

SentjanSki Ugljenik Jaki! — p. Krme'j
(Slovcnicn) eiasenden 1516

M otoros csó n a k
A motor 4 tonnás facsónakba van szerelve, személy 
szállításra és vontatásra is alkalmas. Továbbá egt 
25 tonnás d e r e g l y e .  mindkettő 1924-ben készült 
együtt vagy külön is, elköltözés m iatt eladó,

C s a b a i M e n y h é r t
Senta, Lazek Lazarevics ul. 24 szara. ~A mull vasárnapi számunkban közölt rejíeítképen 

az anyóst negtaláltak 933-an.
Az első dijat, a nagyított fényképet Stern Dezsőcé 

BaSajid nyerte meg, aki küldjön be egy fényképet a 
kiadóhivatalba.

A második dijat, az egy doboz valódi „Astra“ kö
römlakkot, Nagy Bertalan suboticai gyógyszerárából 
Nagy H óra Ruski Krstur nyerte meg, aki küldjön be 
10 dinár portóköltséget a kiadóhivatalba. A FAUST HIRDETŐ fRODA, k3ayv- ie Jnptorjc»ztő cég , « 

f,KROJAC'‘kiaúóhlva:«lö NovUea.&uMi helyiségeit f. hó 16-tól

Novisad, Kr. A leksasdra  uh 12. I. em. alá
h elyezte  át

(Az Ipar és Kereskedelmi Bank mellett) 1502
Kffnvvek és divatlapok ásandó nagy raktára. HlndennemG 
uj könyvek és zenemüvek, uie&rendőlésre a leggyorsabban 

és legolcsóbban szerezhetők bo

Modern, nagyforgalommal rendelkező géptégla 
tetőcsc: épgyár, tűzifa, mész-, cementgyár 

és kereskedés komplett felszereléssel; 
wrilak, gazdasági melléképületek 

30 hold földdel, dunai ki
kötővel Magyarország 

egyik városában
e la d ó  e s e tle g  e lc s e ré lh e tő  eg y  kb 
130  h o ld a s  ju g o s lé v ia i b irto kka l.
Baranyában több príma birtok elcserélhető, 

megvehető jugoszláviai hasonló 
birtokkal.

Jugoszláviában levő 10 kát. hold szőlő, úri
tokkal, felszereléssel eladó, esetlen 

elcserélhető egy Magyar
országi birtokkal.'

B a ra n y á b a n  é s  T o ln á b a n  e la d ó k  
3 0 —1000  h o ld ig  te r je d ő  b irto ko k .

i F IG Y E L M É B E
Mclichar-féle

f  vetőgépek, e k é k ,
dgn, 1 Argó kukoricául-

(—- m )V  tetőgép, kukorica-
m orzsclók, csővcs- 
tengeri darálók, ré- 

x£ix pavágók, szecska-
vágók, boronák

jutányos áron kaphatók
Rudolf Eacher-Franz Meíichar, 

Mezőgazdasági Gépgyár és Baltic i ej separator 
egyedüli sombori képviselete

Szlávy Oszkár vaskereskedése
Telefon 15. S o m b o r  T elefon  15.

partit rolndca kvantumot veszek

ü v eg -, p orceliáa  é s -  zom áncedény üzlete
Z rinjski trgj 14. s z á m  a la tt

V álaszbélyegre 10 dinár beküldendő

tömör keményfa, elsőrangú gyártmány. Ver
senyen kívüli árak I Nagyban és kicsinyben.
Teljes hálószoba berendezés l-a keményfából 

4400 din.-tól feljebb
Teljes ebédlő berendezés divatos

12.500 din.-tól feljebb
Teljes konyhaberondezés fehérre lakkozott 

1950 dift.-től feljebb
bútorgyári-erakat Bernat Pessing 

yy& Jvm U O  Novisatí, Zeljeznicka utca 105-107. 
M itrovica, Planiőka-ul. 9-11.

Állandó raktára: nagy választékban mindennemű 
s r cél:, üveg-, porcellán- és zotnáncedényck. 
Vállai: épületüvegezest ts  képkeretezést a legol- 
e <'bb napi árban. H90Széchenyl-tér 8.

Elintéz mindenemü megbízást

Hálószoba, ebédlő és irodaberendexést elad, 
amíg c készlet tart, mélyen IobxAI Itott Arak 
mellett, a ^yár átalaki.ása miatt, nagyban 
és kicsinyben, a legegyszerűbb, a legfino

mabb, elsőrendű kivitelben
Kérje fei a 4 4 2 - a s  ie le fo n s z á m o t

mindent házhoz küldünk

Fizetési m egkönnyítés

H A Z E L A D A S
Sentán, legforgalmasabb helyen, füszer- 
vaskereskedés, trafik, korcsma szép  la
kással, hozzávaló mellékhelyiségekkel, 
n?.gy telekkel más vállalkozás miatt 
azonnal eladó.
K G ilN  G O T T L IE B  „N agy  Á sóhoz '1

oöu Kg n s s i a  o u z a sz e m
veit az eredmény, midőn a dobkosárb*tét!éc al
kalmazásival egy 550keresztbe! álló buzaszalmát 
m ly m r eg közönséges dobkosárral leit csé
pelve, betétsines géppel szakértőbizottság előtt 

v.t an csépelhettük
PfnU löőt, munkát Marit meg mlnűsn Mőpiötnlajflonos.

BÁRDOS és BRACHFELD, NOVISAD
2eljexn'ch« ul. tCS—107. 1353

Fűszer, csemege, dóli'*yfiin8!c3, kolbászáru a 
legfinomabb. Francia Lonze. vck és likőrük.

SÁGI és MARJANOVIÓNÁL SUBOTICA
HÚSPIAC <

J . N . S c f t u ih o f  d . d . O s i j e k
J u g o sz lá v ia  le g r é g ib b  é s  le g n a g y o b b  

fával ó g e tő  m é sz m ű v e ksaját neveiésü, tenyésztésre 
alkalmas 2 éves Sementhaii

j kétszer mosott k o v á csszen , kocka  
ipari célra legolcsóbb napi árak mellet 

c! vám olva ab vagon ŐsbekA já n l
berernend-harsányi kőből égetett, elsőrendű, fehér

darabos m e sze l
Minden mennyiség azonnal szállítható. Kizárófagoi 

képviselet a Vajdaság részére
. pormentes szivogazmotoios üzem re 
kalmas, ajánlunk mindenkori pontos 
litásra legolcsóbb árak mellett.
C A  F A I P A R  O S I J E K
©satura olica 27. (Telefon 404) 1237

üsa ö e c e ra
N o v iv rb a

atuasag részére

R éva i Adó!?, S u b o tic
T elefon  5-51.
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A szlab sok !
l a  fichl

asztalisiri
legolcsóbban

glied gyula
fatelepén, Bajaki put

ka?!, ató
Ugyanott akácoszíopok
2 7 m.-ig rpbatók.

'n 2

NYUGATI
FA JH K A

ELADí
10 drb. 18—20 - hó
napos, Fernbach Ká
roly B.-csonoplyai és 
babapusztai gazdasá
gában. Posta Pacsér, 
vasútállomás: Baba. 

Ugyanott egy mu- 
kertész kerestetik. <«j

A he'tórcn levő házamban 
modem, fürdőszobás

ICO
egyenként is,

ö r ö k á r o n
n &

tó i
Bővebb felvilágosítást nyújt 

m egbízó.tani:
Dr. Biró Andor ügyvéd

(Hikibank-palotc.)1525

özvegy zíl 
PiHischer Mátyásné

Stari Becéj

téglagyárát
felszereléssel tetsz- s 
szerint néhány hold 
földdel örök áron el
adja. E setleg  a folyó 
évre 3926. április 1-ig' 

bér be adná. 
Jelentkezetnek 

T icbitsch Jakabnál 
Stari Bcée en

r.>

Sztapári-ut 22 alatt 
beszálló vendéglő és 
Sztapári-ut 20 alatt 
lakóház 6 B 8 d ó. 
Közelebbi felvilágosí
tást ad özv. Ispáno- 
vics Maliid Som bor 
Sztapárl-ut 22 szám.

1552

egy cscplőuarnltura 
8 HP 14 éves Magyar 
Á l l a m i  cséplőgép, 
egy éves 54 colos 
Hoffer féle. Érdek
lődni lehet: LÁNG i 

REICH Subotica 
Zrlnjski trg 3.

haláleset miatt

vidéken istállókkal, raktá- 
»íd kai, ólokkal, 10l/2 hold

földdel.

özv. Kramer Izidoráé
ügynöksége Ősijeit I. 

Kapucinska ul. 10

B őrgarn itúrák
állandó raktára

KíRSCH LÁSZLÓ

Kanadába
és minden más ten- 
perentu i állam okba 
s j it költségükön,ug - 
szintén llra /i iába az 
ingyenes kiszállit<sok~ 
ra pontos felvii. gosi- 
t sokat ad — „BÍRÓ 
AMERIKA." Novisad 
Kralja Petra u lic i 11.

elvállal suboticai rö
vidáru n agyk ereskedö, 
ki Bánátban, Bácská
ban és Baranyában 
jól be van vezetve. — 
Cím a .kiadóhivatalban?

kárpitosnál 
Subotica, Piiji Dobanovaőka 5 
ahol mindennemű uj és légi 
munkák legolcsóbban cszkö- 
zölhctök. 1034

BÜk&őny
ftfuharmag

K ölesm ag
R épam ag

H erem ag
garantál! c s ir a k é p e s

S u g á rn á l
R udióeva u lica

Fém rudak 
üres és teljes 
csapágy öntvények 
speciális
bronzöntvényekből
m indennem ű
üzem
lokom obil
és m ezőgazdasági
gépekhez
nyersen
és kidolgozva

Ö ntvények 
minden anyagból 

mint vörösréz- 
sárgarézfém ok 

ólom 
cink stb  

modellek és 
rajzok után 

Saját m odell- 
asztalos 

és konstrukció 
osztály

PAPLANOKAT2Fémöntöda
osztály pchdyböl, gyapjúból óa vat

tából újat és r^ftlt a leg
szebben kikészítek háznál 
is. Raktáron tartok minden 

sziliben jó és olcsó
P A P L A N O K A T

NÉMETH MARGIT
edúnvpiac, gőzfürdő oldalán 

Németh trafikban.

S z á llítá s o k  a z ö n n a l á s  
s z a k s z e r ű e n  e s z k ö z ö lte tn e k

r c iu s  1-től m á r c iu s  7 -ig

Mitatssnos m intavásár technikai é s  
ép ítési vásárral

A világ legrégibb és legnagyobb kiállítása, legkedvezőbb bevásárlási 
alkalom, legnagyobb idő és költségmegtakarítás. Őszi vásár 1925. 
augusztus 30-tól szeptember 9-ig. Bejelentéseket elfogad és ingyenes 

felvilágosítással szolgál.

M I L A N  L U 3  A  N D VI Ó, Knez Mihajiova 47.
Telefon 647 — BEOGRAD.

1535

1SZ5. m

Olajos

jó állapotban, m inden 
m ennyiségben m agas 

áron vesz

Ernst Fülttp
Sombor

DRÓTKERÍTÉS
legolcsóbban kforit] 
minden vastagnál 
bna, tetszés szerinti 
magasságban

ovA cs
rosta, szita, sodronyfonatl 

és drótáru készítő
S O M B O R
Láza Kostió broj 2

13901290

SIRACKA PROIZVODNJA VAPNA D. D. 
SIRAŐ-i MÉSZMŰVEK RÉSZV.-TÁRSASÁG
egyedárusitó ja  ajánl fával égetett elsőrendű m i

nőségű darabos

n e s z e i
építési és permetezési célokra. A gyúr nagy termelőképességé
nél fogva a legrövidebb h táridőre nagyobb szállításokat is 
gyorsan teljesít. — Kérjen ajánlatot úgyszintén saját égetést!
b erem en d i k ő b ő l fával é g e te t t  m ó s z r e .

SÍPOS SÁNDOR MÉSZTERMELŐ

1584
Subotica, I. Sokolska ulica 26. — Telofonszánt 858,

MATIJA BRŐDER
r jl!|«r r • r r 1 •• ■ •« ffszállítási es vamkozvetito 

iroda
Sombor, Párisi-ut 12

1546

Elvállal
mindennemű nemzetközi szállítást. 

Direkt gyüjtőkocsik Wien — Sombor.

Legpontosabban 
eszközöl elvámolásokat.

Öí

á E X  3 ö & M L M m a j
T. r. száraz, tiszta s e r té s -§ 
húsból készüli, kg 8 0  P .í  
I. r. m arhahús kg 18 „ 1 
I. r. bo rjúhús kg 2 2 -2 4  „ S 
I r. se rté sh ú s  kg 2 0 -2 2  „ ; 
Valamint az  Összes b e n -3 
tesárukat m élyen leszól-1 
Ütött árakon  árusítom  j 
a mai nap tó l kezdve ni 
városházában levő (volt] 
hatósági husszék) tizle-j 
lemben.

Tanonc felvétetik

F O R D A U
R aktárról azonnali szá llításra  

kaphatók:

F Ö L D V Á R I B É L A , S T A R I S E O E d . T%F0N!
Lincoln, Ford. Fordaon autorlxúlt Lépvi«olete. Ford antók és Fordson traktorok 
n kalrésxelnok legnagyobb raktáru, MICHELIN GUMIK RAKTÁRA. — Olcsón eladó 
egy dvb. alig hasináít 35—-40 HP autómotor, kapcsoló szekrénnyel és teherautóhoz 

ftztlkuéres felszereléssel.

Raktárunkból azonnal uAllit- 
juk a IcKiuúdcrnebb tipusu, 

duj)laR01yórCBapAgyazásu
ném et gyártm ánya fa - 

m egm unkálá gépeket 
és szerszám okat.

[elitnek és Társa Subotica
Pale KiútndZIda til’ca 4 

1246
hentes és m észáros

Gyárunk áthelyezése előtt a raktáron levő 
ebédlő*, háló’, uriszoba berendezéseket

minden elfogadható áron kiárusítjuk.
Saját érdekében győződjék meg bútoraink elismert jó minőségéről 

valamint feltűnő olcsó árainkról
KÁICS é s  TÁRSA BÚTORGYÁRA SU

n Sárátok temploma mellett

Redukált

mágnesgyujtó készülékek 
Javítása. — Dclejozés saját 
rgyenótamu magasfeszült
ségű villainosteicpcn. Te* 
keresess. — Tartalékrészek 

raktáron
Seb merek Engelbert

VcHkl-Bocskerek
KtveSova (Magvfli) ucci 24.

állast 1-crcs (esetleg Suboticán). 
N yelvism erete: szerb, s«!ovrtk, 
magyar és német. Megkeresé
seket „Megbízható 27“ Jeligére 
u novisodi kiadóhivatal (Wil- 

sontvr 7.) továbbit. 1512

CZIGLER

Varrógépek, kerékpórok, gramafonok és azok alkatrészei!
,O, 'ff A  nagykereskedésében SUBOTICA, Zriniaki trg  2 és

« 8  p? •¥< I  ZA Pasiceva ulica 9 alatti átjáró ház.
A ’M  A w  A a 2\ a •  Viszonteladók kérjék spéciéi ajánlatainkat!

minden nyelven
grarr.oíonlcmczck í 
vezérképviselete 

egész Jugoszláviára
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(A . D. ZA PODIZANjE ML5N0VA)
Alapítva 1921 -boa T áviratcím ; MSEI sub auIelefon x 264mi. muciul gyárából l e g jo b b  tru n o - 

sécj, 23°/-kai t bb gaz tártál unnál 
mint bármely kőnk.a re; s gyártmány. 
50 és ICO kg-os ue'.tú su’yu bádog- 
dobozo ban. ni ndenféle nagyságú da
rabokban, k pható n. g ban ét íccsiny- 
bcii zjgrebi raktárunkról és a g aibó

Ei ö cs egyedüli jugos láv gépgyár malomgépek. azok aU atrésscuteU  és 
malcmberendezéBi tárgyak előállítására. E vasalunk uj malomépitéaeköt és 

rekonstruktioket a legjobban Levált rendszerünk aL pjau.
S z a h a d o n i e n g ö  ío r g a ty u  n é lk ü l i  s i k s z í t á i t ,  m e ly e k  a l k a l m a s a k  

K is e b b  m a lm o k  r é s z é r e  I s .
Á llandóan raktáron

malomgépek, Ganz-hengerszékek, budai „Meteor* malomkövek, 
konkolyozó hengerek (trieurök)

M indenféle se ly e m -sz lá a sz ö v e te k  é s  so tír o n y sz ó v e te k . 
V ezérk ép v ise le t M ovisaticn;

G ruber F e r e n c , m é r n ö k - ig a z g á tó
Novisad, Jovíina t ubotica ul. C.

Ganz-hengerszékek egyedüli bizományi le ra k -u  a Bánátban 
Kívánatra árjegyzékkel, referenciákká! cs mérnöki kiküldéssel szo'gálunk.

raindennem

Mibanoviceva ul. 2

Különleges n jáa la tokat karb ióra, m indennem ű gazdasági gépre és kellékre 
1232 valam int te rm ény tk re  az érdekelteknek ingyen küldünk.

K1RÁLYHALMI
szőlőbirtokos telepén 
300 hek tó  ma eras fokú

A kézzel v gy ros3z írógépen irt levéllel időt pocsékol, b izalm atlanságot 
kelt h ite lt ron tl A kifog staíí.n külsejű, jó i.ógepen irt levelid  időt ta k a r í t  

bizalm at kelt, k itelt szerez I

V E G H E N  . „ M E R C E D E S "  ÍRÓGÉPET!
kisebb tételekben is

E L A D Ó
Bővebbet

B E E R  A L B E R T
Subolita, VII Milos Obelic 

uiica 1Ö.
Villamos Írógépek

iakásbercadezési v á lla la tán á l, IV. Sudarevica u. 4
A legmodernebb

szerszám s szakiu- 
d s nélkül szétszed
hető és karoaniart-
h-itú k ic s e ré l  h o t Ő 

betüzetü írógép

M egtakarítja 
a mechanikusnak 
fizetett karbantar
tási d ija t Egy gép
pel latin és cirill 
betűvel írhat

írógép javítási Karbantartást
v&Ualuuk vállalunk

Részletre is kaphatja! Ha vevőnk minden irodaíolszcrelési es p ap írá ru t stb 
jelentékeny engedménnyel kap) Kéijeu azonnal ajánlatot és prospektust
S. H. S. vezérképviselet WÍLKEIM S» és FIA SUBGTICA

Kérjen á ra ján la to t és felv ilágosítást

tloyanctt üzemben m ekinthető!
i icvo d o j ü e r r - S c h r a n tz  gyártm ányú csépi 
: összes kisebb m ezőgazdasági gépeket,
"jyu me tógazdaság i g ép -a lk a tré szek e t, ti 
igelyeket, csapágyakat stb. eiőny^-s ár m ellett,
— Liacoln-Ford-Fordson au tó k a t, tehera  
és összes Ford gyártm ányú  a lka trésze i
ara tó g ép ek e t és a lkatrészeket, m

i v m

RADlOiícsziúcke’; osszctllitásálie 
ANTEN

F ejk a g y ló
Grown L a u tsp rech er  
B row n M ikrophon

A k k u m u ia t o r o k
B a t t é r iá k
A u d i o n l á m p á k

u  &  a n  x  i  cö ¥  »  n  . t i  u  «J 5J D  u  í  5
ÉPÜLET és MÜBUTOR ASZTALOSÁRU GYÁR

KÉSZÍTENEK: M übutcrokat, épület, pártá i, parkét 
letbercr.dezéseket, stb. — Á raján la to t dijm enteí 

küldünk az orszáír bártnelv PAJE KUJUND&ŐA VLICA BR. 4.

ulanói „S. i. T. 1“ gyár jugoszláviai feé viselője

K épviseletek :
Subotic?.; Hoffmann Mikálynó özve 
Novisad: Ikrausz Ede ite p v ite le te k : 

Sombor: Bútorcsarnok  
i’ u r k o v » é , Ckto ’ on

vm-cwwit

./.'•ft




